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SCHEMA ELETTRICO  / ELECTRICAL CONNECTIONS 
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COLLEGAMENTO MOTORE  / MOTOR CONNECTION 

COLLEGAMENTO ALIMENTAZIONE / POWER SUPPLY CONNECTION

COLLEGAMENTO DI TERRA / EARTH CONNECTION
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AUTOAPPRENDIMENTO DEL VERSO DI MOVIMENTO 
POSIZIONARE CORRETTAMENTE I FINECORSA

SELF-LEARNING OF THE MOVEMENT DIRECTION
PLACE THE LIMIT MAGNETS CORRECTLY
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COLLEGAMENTO CONDENSATORE / CAPACITOR CONNECTION

6

INSTALLAZIONE FINECORSA /  LIMIT MAGNETS INSTALLATION
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COLLEGAMENTO LAMPEGGIANTE / FLASHING LIGHT CONNECTION

COLLEGAMENTO DISPOSITIVI DI COMANDO /  CONTROL DEVICES CONNECTION

COLLEGAMENTO FOTOCELLULE  / PHOTOCELLS CONNECTION 
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COLLEGAMENTO SPIA DI SEGNALAZIONE / WARNING LIGHT CONNECTION   

COLLEGAMENTO ELETTROSERRATURA  /  ELECTRICAL LOCK CONNECTION

COLLEGAMENTO ENCODER / ENCODER CONNECTION

SC230E

14 15 16 17 18 19

M4

CO
M

SP
IA

24Vac 3W MAX

ON

8OFF
DIP2_8 = OFF

on
off

on
off

on
off

ON

8OFF
DIP2_8 = ON

14 15 16 17 18 19

M4

CO
M

SP
IA

24Vac

BLU - BLUE 

MARRONE - BROWN 

NERO - BLACK 

EN
CO

DE
R

14 15 16 17 18 19

M4

CO
M

+1
2V

cc

ON

3OFF
DIP2_3 = ON

9

22

23

IMPOSTAZIONE DI DEFAULT DIP1  /  DIP1 DEFAULT SETTINGS

IMPOSTAZIONE DI DEFAULT DIP2  /  DIP2 DEFAULT SETTINGS
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PRELAMPEGGIO DISABILITATO / PRE-FLASHING DISABLED

ENERGY SAVING - TEST SICUREZZE DISABILITATO
ENERGY SAVING - SAFETY DEVICES TEST DISABLED

FOTOCELLULA IN APERTURA DISABILITATA
PHOTOCELL DURING OPENING DISABLED

CHIUSURA AUTOMATICA DISABILITATA
AUTOMATIC CLOSING DISABLED

RALLENTAMENTI DISABILITATI / DECELERATION DISABLED

RICHIUSURA RAPIDA DISABILITATA / FAST CLOSING DISABLED

ANTISCHIACCIAMENTO ANTI CRUSHING DISABILITATO / DISABLED

MORSETTO 12 COME STOP / TERMINAL 12 AS STOPMORSETTO 12 COME COSTA ATTIVA SOLO IN APRE
TERMINAL 12 AS SAFETY EDGE ACTIVE ONLY IN OPEN

ANTISCHIACCIAMENTO ABILITATO / ANTI CRUSHING ENABLED

RICHIUSURA RAPIDA ABILITATA / FAST CLOSING ENABLED

RALLENTAMENTI ABILITATI / DECELERATION ENABLED

CHIUSURA AUTOMATICA ABILITATA / AUTOMATIC CLOSING ENABLED

FOTOCELLULA IN APERTURA ABILITATA
PHOTOCELL DURING OPENING ENABLED

ENERGY SAVING - TEST SICUREZZE ABILITATO
ENERGY SAVING - SAFETY DEVICES TEST ENABLED

PRELAMPEGGIO ABILITATO / PRE-FLASHING ENABLED

LOGICA DI FUNZIONAMENTO / WORKING LOGIC
OFF-OFF = PASSO-PASSO CON STOP / STEP BY STEP WITH STOP
ON-OFF  =  PASSO-PASSO / STEP BY STEP 
OFF-ON  =  CONDOMINIALE / AUTOMATIC 
ON-ON    =   UOMO PRESENTE / DEAD MAN

ADDITIONAL ATTEMPTS AFTER SECURITY DEVICES INTERVENTION ENABLED
TENTATIVI MULTIPLI DOPO INTERVENTO SICUREZZE ABILITATO TENTATIVI MULTIPLI DOPO INTERVENTO SICUREZZE DISABILITATO

ADDITIONAL ATTEMPTS AFTER SECURITY DEVICES INTERVENTION DISABLED

FRENATURA ELETTRONICA ABILITATA
ELECTRONIC BRAKE ENABLED

FRENATURA ELETTRONICA DISABILITATA
ELECTRONIC BRAKE DISABLED

120cm RALLENTAMENTO / 120CM SLOW DOWNS 60cm RALLENTAMENTO / 60CM SLOW DOWNS

MODALITA’ APPRENDIMENTO CORSA / TRAVEL LEARN MODE MODALITA’ FUNZIONAMENTO NORMALE / NORMAL FUNCTIONING

FUNZIONAMENTO A TEMPO / TIME FUNCTIONING ENABLEDFUNZIONAMENTO A ENCODER ENCODER FUNCTIONING  / ENABLED

SOFT START ATTIVO / SOFT START ENABLED SOFT START DISATTIVO / SOFT START DISABLED

INUTILIZZATO / UNUSED INUTILIZZATO / UNUSED

MORSETTO 17 COME COMANDO ELETTROSERRATURA, VEDI FIG.
TERMINAL 17 AS ELECTRIC LOCK SIGNAL, SEE FIG. MORSETTO 17 COME SPIA / TERMINAL 17 AS WARNING LIGHT

MORSETTO 11 COME COSTA ATTIVA IN APRE E CHIUDE
TERMINAL 11 AS SAFETY EDGE ACTIVE DURING CLOSE AND OPEN

MORSETTO 8 COME COMANDO «PAUSA»
TEMINAL 8 AS «PAUSE» COMMAND

MORSETTO 8 COME COMANDO PEDONALE
TERMINAL 8 AS PEDESTRIAN COMMAND

MORSETTO 11 COME COSTA ATTIVA SOLO IN CHIUSURA
TERMINAL 11 AS SAFETY EDGE ONLY ACTIVE DURING CLOSE
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SOFT START ATTIVO / SOFT START ENABLED SOFT START DISATTIVO / SOFT START DISABLED

INUTILIZZATO / UNUSED INUTILIZZATO / UNUSED

MORSETTO 17 COME COMANDO ELETTROSERRATURA, VEDI FIG.
TERMINAL 17 AS ELECTRIC LOCK SIGNAL, SEE FIG. MORSETTO 17 COME SPIA / TERMINAL 17 AS WARNING LIGHT

MORSETTO 11 COME COSTA ATTIVA IN APRE E CHIUDE
TERMINAL 11 AS SAFETY EDGE ACTIVE DURING CLOSE AND OPEN

MORSETTO 8 COME COMANDO «PAUSA»
TEMINAL 8 AS «PAUSE» COMMAND

MORSETTO 8 COME COMANDO PEDONALE
TERMINAL 8 AS PEDESTRIAN COMMAND

MORSETTO 11 COME COSTA ATTIVA SOLO IN CHIUSURA
TERMINAL 11 AS SAFETY EDGE ONLY ACTIVE DURING CLOSE
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.

TRIMMER “FORCE”

TRIMMER “SLOW”

24

25

SC230E

 MOVEMENT SPEED :  - THRUST FORCE: 10  100% %-100%
VELOCITA’ ANTA : 100% - FORZA DI SPINTA : 10%-100% 

{ {FORZA IN APERTURA-CHIUSURA / FORCE DURING OPEN-CLOSEFORZA IN APERTURA / FORCE DURING OPEN

{FORZA IN CHIUSURA / FORCE DURING CLOSE

ON

7OFF
DIP1_7 = ON RALLENTAMENTI ATTIVI

SLOW DOWNS ENABLED
ON

7OFF
DIP1_7 = OFF

RALLENTAMENTI DISATTIVATI
SLOW DOWNS DISABLED

 MOVEMENT SPEED :  - THRUST FORCE:  50% 25%
VELOCITA’ ANTA : 50% - FORZA DI SPINTA : 25% 

 MOVEMENT SPEED :  - THRUST FORCE: 10  100% %-100%
VELOCITA’ ANTA : 100% - FORZA DI SPINTA : 10%-100% 

{{

RALLENTAMENTO IN CHIUSURA
DECELERATION FOR CLOSE MOVEMENT

60-120cm 60-120cm

RALLENTAMENTO IN APERTURA
DECELERATION FOR OPEN MOVEMENT

ON

7OFF
DIP1_7 = ON RALLENTAMENTI ATTIVI

SLOW DOWNS ENABLED

11

.

.

TRIMMER “SENS”

TRIMMER “PAUSE”

26

27

SC230E

HIGH SENSITIVITY
ALTA SENSIBILITA’ 

SENSIBILITA’ INTERVENTO SENSORE ANTISCHIACCIAMENTO
INTERVENTION SENSITIVITY OF ANTICRUSHING SENSOR

MEDIUM SENSITIVITY
MEDIA SENSIBILITA’ 

LOW SENSITIVITY
BASSA SENSIBILITA’ 

PAUSE 2 SECONDS
PAUSA 2 SECONDI

PAUSE 220 SECONDS
TEMPO PAUSA 220 SECONDI
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.
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1 - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ
Ÿ

Ÿ
Ÿ
Ÿ

Ÿ
Ÿ

Led rossi di segnalazione dei contatti N.C. (photo, safety, fcc, fca, stop/safety).
Led verdi di segnalazione dei contatti N.O. (start e ped).
Led blu per le segnalazioni.
Pulsanti START e PED a bordo scheda. 
Funzionamento a tempo con finecorsa o ad encoder con finecorsa.
Apprendimento della corsa totale tramite procedura dedicata.
Apertura pedonale regolabile tramite procedura dedicata.
Rallentamento in apertura e chiusura regolabile ed escludibile.
Funzione soft start abilitabile.
Arresto ed inversione del moto per 1 s dopo l'intervento dei dispositivi di sicurezza. Al successivo impulso di Start il 
moto riparte nel senso di liberazione dell'ostacolo.
Funzione anti schiacciamento tramite encoder, sia in funzionamento normale che in modalità rallentata.
Test sicurezze effettuato  prima del movimento di apertura e chiusura. 
Morsetto ENERGY SAVING.  I dispositivi alimentati da questo morsetto saranno  alimentati solo durante il ciclo di 
funzionamento.Il collegamento a questa alimentazione permetterà il TEST dei dispositivi prima del moto.
1 ingresso per dispositivo di sicurezza selezionabile NC o 8K2.
1 ingresso selezionabile come dispositivo di sicurezza  o STOP, selezionabile NC o 8K2.

2 - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / FONCTIONS

SC230E / AS05880-AS05885

230 Vac monophasé 50/60 Hz 
1

230 Vac
230 Vac 40W max
24 Vac 3W max 

A enclenchement 
-20°C +60°C 

25m

24 Vac 8W max

Appareil électronique pour l’automation d’un
portail coulissant avec moteur de 230Vac

Appareil

Alimentation
N° moteurs
Alimentation moteur
Clignoteur
Lampe témoin

Récepteur radio
Température de service
Longueur max porte

Alimentation accessoires

Type

AVERTISSEMENTS: Ce produit a été ensayé par GI.BI.DI. en vérifiant la parfaite correspondence de ses caractéristiques aux règles en vigueur.
GI.BI.DI. S.r.l. se réserve le droit de modifier les données techniques sans aucun préavis, en fonction de l’évolution du produit.

ECOULEMENT: GI.BI.DI. conseille de recycler les composants en plastique et d’écouler dans spéciaux centres habiliés les composants 
électroniques, évitant de contaminer le milieu avec substances polluantes.

LIRE AVEC ATTENTION CETTE NOTICE AVANT DE PROCEDER A L’INSTALLATION.

Merci pour avoir choisi GIBIDI.
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ATTENTION: IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE.
C’est important pour la sécurité des personnes suivre ces instructions-ci.
Conserver cette notice d’instructions.

3  - AVERTISSEMENTS POUR L’INSTALLATION

4 - AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATEUR

• En cas de pannes ou d’anomalies de fonctionnement, couper l’alimentation en amont de la centrale et appeler 
l’assistance technique. 

• Contrôler périodiquement le fonctionnement des sécurités. 
• Les éventuelles réparations doivent être exécutées par un personnel spécialisé qui utilise des matériels 

d’origine et certifiés.
• Le produit ne doit pas être utilisé par enfants ou personnes avec réduites capacités physiques, sensoriales ou 

mentales, ou sans expérience et connaissance, à moins qu’elles n’aient pas été correctement instruites. 
• Ne pas accéder à la carte pour régulations et/ou maintenances.

• Avant d’éffectuer la mise en place, il faut prévoir en amont de l’installation un interrupteur magnétique 
thermique et différentiel ayant une capacité maxi de 10A. L’interrupteur doit assurer une séparation 
omnipolaire des contacts, avec une distance d’ouverture d’au moins 3 mm.

• Pour éviter de possibles interférences, différencier et maintenir toujours séparés les câbles de puissance 
(section mini 1,5mm²) des câbles de signal (section mini 0,5mm²).

• Effectuer les connexions en se réferant aux tableaux suivants et à la sérigraphie jointe. Faire particulièrement 
attention à raccorder en série tous les dispositifs qui doivent être connectés à la même entrée N.C. (normalement 
fermé) et en parallèle tous les dispositifs qui partagent la même entrée N.O. (normalement ouvert).

• Une mauvaise installation ou utilisation du produit peut compromettre la sécurité de l’installation.
• Tous les matériels présents dans l’emballage ne doivent pas être laissés à la portée des enfants, car ils 

peuvent être dangereux.
• Le constructeur décline toute responsabilité quant au bon fonctionnement de l'automation, en cas d’utilisation 

de composants et accessoires n’étant pas de sa production et inappropriés à l’utilisation prévue.
• Après la mise en place, contrôler toujours avec attention le bon fonctionnement de l’installation et des 

dispositifs utilisés.
• Cette notice d’instructions s’adresse aux personnes autorisées à la mise en place d’“appareil sous tension”, donc 

il faut avoir une bonne connaissance de la tecnique, exercée comme profession et conformément aux 
réglementations en vigueur.

• La maintenance doit être effectuée par un personnel qualifié.
• Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou maintenance, débrancher la centrale des réseaux 

d’alimentation électrique.
• La centrale ici décrite doit être utilisée uniquement pour l’emploi pour le quel elle a été conçu.
• Vérifier le bût de l'utilisation finale et s’assurer de prendre toutes les sécurités nécessaires.
• L’utilisation des produits et leur destination à des usages différents de ceux prévus n’a pas été expérimentée 

par le constructeur, donc les travaux exécutés sont sous l’entière responsabilité de l’installateur. 
• Signaler l’automation à l’aide de plaques de mise en garde, qui doivent être visibles.
• Aviser l’usager qu’enfants ou animaux ne doivent pas jouer ou stationner près du portail.
• Protéger d’une manière adéquate les points de danger (par example utilisant un bord sensible).
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5 - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES: BORNIERS

Entrée DISPOSITIFS DE SECURITE .
Si pas utilisé,faire un pont avec borne n°13  et ouvrir le jumper  SW3.
Voir même fonctionnement  jumper  SW3 et fonctionnement du DIP2_6.

Description

M1

M2

M3

Borne

Alimentation 230 Vac1

Position Signal

PHASE
Alimentation 230 Vac2 NEUTR

Sortie clignoteur 230Vac 40W.
Clignotement lent en ouverture, éteint en pause, clignotement rapide en fermeture.

Entrée PHOTOCELLULE (N.C.), voir fonctionnement DIP1_5.
 Si pas utilisé  ,faire un pont avec borne  n°13

3

8

5

10

LAMP 

PED 

PHOTO 

Entrée START (N.O.). Voir DIP1_1 et DIP1_2.

Branchement phase 1 moteur (câble noir)

Branchement phase 2 moteur (câble marron)

Entrée  DISPOSITIFS DE SECURITE / STOP sélectionnable avec DIP1_10.
Voir description  DIP1_10.
Si pas utilisé, faire un pont avec borne n°13 et ouvrir le jumper  SW4.

COMMUN ENTREES-SORTIES 

4

9

6

11

7

12

13

START 

MOT1

SAFETY 

MOT2

COM 

Commun moteur (câble bleu)MOT-COM 

SAFETY
/

STOP

Entrée PED (N.O.). Voir DIP2_7 .

M4

14

16

19

COM 

IMP 

15

17

18

24Vac 

SPIA 

+12Vdc 

Alimentation 24Vac accessoires extérieurs (photocellules, radio, etc) 8W Max 
Alimentation 24Vac pour dispositifs de sécurité  extérieurs soumis à test, 8W Max .
Alimentation 24Vac pour dispositifs  extérieurs soumis à ENERGY SAVING.
Voir fonctionnement DIP1_4.

Entrée encoder (câble noir) 
Alimentation encoder (câble marron) 

Sortie LAMPE TEMOIN 24Vac 3W maxi.
Clignotement lent en ouverture, allumée fixe en pause, clignotement  rapide en fermeture. 

ENERGY 
SAVING

COMMUN ENTREES-SORTIES, COMMUN ENCODER. 

6 - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES: FASTON

Faston

CN2 CN3
CN4 CN5

Description

Branchement à la terre
Branchement condensateur moteur

39SC230E
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7 - FUSIBLES DE PROTECTION

8 - LED DE SIGNALISATION

Protège les sorties d’alimentation ACCESSOIRES et DISPOSITIFS de SECURITE 

500 mA RAPIDE
Protège la centrale à l’entrée alimentation 230 Vac 5 A

500 mA
RAPIDE
RAPIDE

F1
F2
F3

DescriptionPosition Valeur Type

Protège la carte électronique

Toujours allumé. S’éteint  quand on arrive au FIN DE COURSE DE FERMETURE.

Toujours allumé. S’éteint  quand on arrive au FIN DE COURSE D’OUVERTURE.

Toujours allumé. S’éteint  quand la photocellule est interceptée et son rayon s’interrompe.

S’allume quand on active la commande  START et s’éteint quand on la relâche.

S’allume quand on active la commande PIETON et s’éteint quand on la relâche.

Toujours allumé. S’éteint après l’intervention de l’entrée  STOP/BORD SENSIBLE.

Description

Toujours allumé. S’éteint après l’intervention de l’entrée  BORD SENSIBLE.

ROUGEFCC

ROUGEFCA

ROUGEPHOTO

VERTSTART

VERTPED

STOP

Signal Coleur

ROUGE

SAF ROUGE

Erreur ENCODER ( absence ou intervention anti-écrasement).
0,5s  ON - 0,5s OFF
0,5s ON - 2s OFF

X4 

Apprentissage pas réussi. Il y a eu un intervention de photo-stop-bord 
sensible-start-ped-fin de course pendant les manoeuvres  
d’apprentissage.

Apprentissage fait correctement.
Positionner de nouveau en OFF le DIP2_10.

La centrale est en phase de pré-apprentissage après l’activation du 
DIP2_10.

BLEULEARN

TOUJOURS ON

0,5s ON 0,5 OFF
Apprentissage course nécessaire.CONTINU

0,3s  ON - 0,3s OFF
0,3s ON - 0,3s OFF
0,3s ON -  1s OFF

CONTINU 

3s ON-1s OFF
CONTINU
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5 - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES: BORNIERS

Entrée DISPOSITIFS DE SECURITE .
Si pas utilisé,faire un pont avec borne n°13  et ouvrir le jumper  SW3.
Voir même fonctionnement  jumper  SW3 et fonctionnement du DIP2_6.

Description

M1

M2

M3

Borne

Alimentation 230 Vac1

Position Signal

PHASE
Alimentation 230 Vac2 NEUTR
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3

8

5

10

LAMP 
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PHOTO 
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Branchement phase 1 moteur (câble noir)
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Voir description  DIP1_10.
Si pas utilisé, faire un pont avec borne n°13 et ouvrir le jumper  SW4.
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9
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11
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14
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Alimentation 24Vac pour dispositifs de sécurité  extérieurs soumis à test, 8W Max .
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Voir fonctionnement DIP1_4.
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Clignotement lent en ouverture, allumée fixe en pause, clignotement  rapide en fermeture. 
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SAVING
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6 - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES: FASTON
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CN2 CN3
CN4 CN5

Description
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Branchement condensateur moteur
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7 - FUSIBLES DE PROTECTION

8 - LED DE SIGNALISATION

Protège les sorties d’alimentation ACCESSOIRES et DISPOSITIFS de SECURITE 

500 mA RAPIDE
Protège la centrale à l’entrée alimentation 230 Vac 5 A

500 mA
RAPIDE
RAPIDE

F1
F2
F3

DescriptionPosition Valeur Type

Protège la carte électronique

Toujours allumé. S’éteint  quand on arrive au FIN DE COURSE DE FERMETURE.

Toujours allumé. S’éteint  quand on arrive au FIN DE COURSE D’OUVERTURE.

Toujours allumé. S’éteint  quand la photocellule est interceptée et son rayon s’interrompe.

S’allume quand on active la commande  START et s’éteint quand on la relâche.

S’allume quand on active la commande PIETON et s’éteint quand on la relâche.

Toujours allumé. S’éteint après l’intervention de l’entrée  STOP/BORD SENSIBLE.

Description

Toujours allumé. S’éteint après l’intervention de l’entrée  BORD SENSIBLE.

ROUGEFCC

ROUGEFCA

ROUGEPHOTO

VERTSTART

VERTPED

STOP

Signal Coleur

ROUGE

SAF ROUGE

Erreur ENCODER ( absence ou intervention anti-écrasement).
0,5s  ON - 0,5s OFF
0,5s ON - 2s OFF

X4 

Apprentissage pas réussi. Il y a eu un intervention de photo-stop-bord 
sensible-start-ped-fin de course pendant les manoeuvres  
d’apprentissage.

Apprentissage fait correctement.
Positionner de nouveau en OFF le DIP2_10.

La centrale est en phase de pré-apprentissage après l’activation du 
DIP2_10.

BLEULEARN

TOUJOURS ON

0,5s ON 0,5 OFF
Apprentissage course nécessaire.CONTINU

0,3s  ON - 0,3s OFF
0,3s ON - 0,3s OFF
0,3s ON -  1s OFF

CONTINU 

3s ON-1s OFF
CONTINU
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9 - JUMPER SW3-SW4
Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris

DescriptionJUMPER EtatFonction

SW3 FONCTIONNEMENT
BORNE 11

Dispositifs de type N.C. sont connectés au borne 11(SAFETY)

Dispositifs de type résistif 8,2 KOhm (8K2) sont connectés au borne 11(SAFETY)

SW4 FONCTIONNEMENT
BORNE 12

Dispositifs de type N.C. sont connectés au borne 12 (STOP/SAFETY)

Dispositifs de type résistif 8,2 KOhm (8K2) sont connectés au borne 12 
(STOP/SAFETY)

Description

DIP 1
DIP 2

DIP

OFF
OFF

EtatFonction

PAS – PAS
AVEC STOP 

10 - DIP SWITCHES DIP1
Les réglages sont mémorisées pendant la phase de repos (portail fermé).

OFF
ONAUTOMATIQUE

ON
OFFPAS – PAS

Si on tient appuyé sur la touche Start: OUVRE
Si on tient appuyé sur la touche Piéton: FERME
Les entrées SAFETY,  PHOTO, les ralentissements et l’anti-écrasement ne seront 
pas actifs.
STOP (DIP1_10=OFF) sera actif.
Pas gérable par le radiocommande.

ON
ONHOMME PRESENT

Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   FERME→
Ÿ Pendant l’ouverture   STOP →
Ÿ Portail ouvert        FERME→
Ÿ Pendant la fermeture   STOP→
Ÿ Après un  STOP   inverse le mouvement→

Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   OUVRE→
Ÿ Pendant l’ouverture   FERME→
Ÿ Portail ouvert        FERME→
Ÿ Pendant la fermeture   OUVRE→
Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   OUVRE→
Ÿ Pendant l’ouverture   PAS INFLUENT→
Ÿ Portail ouvert        Recharge le temps de fermeture automatique si la →

nouvelle fermeture automatique est habilitée, au contraire ferme.
Ÿ Pendant la fermeture   OUVRE→
COMMANDE SOUTENUE: le portail OUVRE et reste ouvert jusqu’à quand le 
contact reste fermé.

Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris
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10 - DIP SWITCHES DIP1

DIP 3
Active le pré-clignotement de 3 s avant l’activation du moteur en ouverture et 
fermeture. ONPRE-

CLIGNOTEMENT 

DIP 8
Réduit le temps de pause à 2 s  après l’intervention des photocellules. 

Désactive la fonction de refermeture rapide 

ON

OFF
REFERMETURE 

RAPIDE 

DescriptionDIP EtatFonction

Désactive la fonction ralentissement.

DIP 7

Active le ralentissement tant en ouverture qu’en fermeture.
La vitesse de ralentissement est reglée par le trimmer TR3 SLOW.
La distance de ralentissement est réglable avec le DIP2_4.

ON
RALENTISSEMENT

OFF

DIP 6
Active la fermeture automatique après le temps de pause réglable par le trimmer
TR1 PAUSE de 2 à 220 s. 
Désactive la fermeture automatique. 

ON

OFF
REFERMETURE 
AUTOMATIQUE 

DIP 5

Quand la photocellule est interceptée, tant en ouverture qu’en fermeture, le
mouvement du portail est bloqué jusqu’à quand la même photocellule n’est pas 
libérée. Successivement on a toujours une phase d’ouverture.

ON
PHOTOCELLULE 
EN OUVERTURE 

OFF Photocellule active seulement pendant la fermeture, quand elle est interceptée le 
portail ouvre.

DIP 4

Active le TEST des dispositfis connectés aux bornes (10)-(11)-(12): Si les dispositifs 
seront parfaitement fonctionnant le cycle pourra commencer, en cas contraire 
quelque clignotement prolongé indiquera l’anomalie.

•  Borne (10 - “PHOTO”): alimenter les émetteurs des photocellules par la borne (16) 
    et les récepteurs par la borne (15  - ” 24Vac”). Au début de la manoeuvre la courant 
    sera coupée aux émetteurs par 1 s et puis donnée de nouveau pour en vérifier le 
    correct fonctionnement.

•  Borne (11 - “SAFETY”) et (12 si DIP1_10=ON ) : La valeur résistive 8K2Ω est 
   vérifiée.

Active  ENERGY SAVING: Il y aura de la tension sur la borne (16) seulement pendant 
la manoeuvre. Au repos les led seront éteints.

ON

Désactive le test des dispositifs de sécurité.
Désactive ENERGY SAVING OFF

TEST  SECURITES
ENERGY SAVING

DIP 9

Active le fonctionnement du senseur tours moteur. Après une réduction du
nombre de tours du moteur (par ex. obstacle), le senseur intervient en bloquant le 
mouvement et inversant la direction par 1 s à fin de libérer l’obstacle. A la successive
impulsion de Start, le mouvement répart dans le sens de libération de l’obstacle.
ACTIVABLE SEULEMENT SI L’ENCODER EST PRESENT.

ONANTI
ECRASEMENT 

Désactive l’anti-écrasement.OFF

Désactive le pré-clignotement. OFF
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9 - JUMPER SW3-SW4
Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris

DescriptionJUMPER EtatFonction

SW3 FONCTIONNEMENT
BORNE 11

Dispositifs de type N.C. sont connectés au borne 11(SAFETY)

Dispositifs de type résistif 8,2 KOhm (8K2) sont connectés au borne 11(SAFETY)

SW4 FONCTIONNEMENT
BORNE 12

Dispositifs de type N.C. sont connectés au borne 12 (STOP/SAFETY)

Dispositifs de type résistif 8,2 KOhm (8K2) sont connectés au borne 12 
(STOP/SAFETY)

Description

DIP 1
DIP 2

DIP

OFF
OFF

EtatFonction

PAS – PAS
AVEC STOP 

10 - DIP SWITCHES DIP1
Les réglages sont mémorisées pendant la phase de repos (portail fermé).

OFF
ONAUTOMATIQUE

ON
OFFPAS – PAS

Si on tient appuyé sur la touche Start: OUVRE
Si on tient appuyé sur la touche Piéton: FERME
Les entrées SAFETY,  PHOTO, les ralentissements et l’anti-écrasement ne seront 
pas actifs.
STOP (DIP1_10=OFF) sera actif.
Pas gérable par le radiocommande.

ON
ONHOMME PRESENT

Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   FERME→
Ÿ Pendant l’ouverture   STOP →
Ÿ Portail ouvert        FERME→
Ÿ Pendant la fermeture   STOP→
Ÿ Après un  STOP   inverse le mouvement→

Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   OUVRE→
Ÿ Pendant l’ouverture   FERME→
Ÿ Portail ouvert        FERME→
Ÿ Pendant la fermeture   OUVRE→
Fonctionnement en réponse à la commande de START :
Ÿ Portail fermé   OUVRE→
Ÿ Pendant l’ouverture   PAS INFLUENT→
Ÿ Portail ouvert        Recharge le temps de fermeture automatique si la →

nouvelle fermeture automatique est habilitée, au contraire ferme.
Ÿ Pendant la fermeture   OUVRE→
COMMANDE SOUTENUE: le portail OUVRE et reste ouvert jusqu’à quand le 
contact reste fermé.

Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris
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10 - DIP SWITCHES DIP1

DIP 3
Active le pré-clignotement de 3 s avant l’activation du moteur en ouverture et 
fermeture. ONPRE-

CLIGNOTEMENT 

DIP 8
Réduit le temps de pause à 2 s  après l’intervention des photocellules. 

Désactive la fonction de refermeture rapide 

ON

OFF
REFERMETURE 

RAPIDE 

DescriptionDIP EtatFonction

Désactive la fonction ralentissement.

DIP 7

Active le ralentissement tant en ouverture qu’en fermeture.
La vitesse de ralentissement est reglée par le trimmer TR3 SLOW.
La distance de ralentissement est réglable avec le DIP2_4.

ON
RALENTISSEMENT

OFF

DIP 6
Active la fermeture automatique après le temps de pause réglable par le trimmer
TR1 PAUSE de 2 à 220 s. 
Désactive la fermeture automatique. 

ON

OFF
REFERMETURE 
AUTOMATIQUE 

DIP 5

Quand la photocellule est interceptée, tant en ouverture qu’en fermeture, le
mouvement du portail est bloqué jusqu’à quand la même photocellule n’est pas 
libérée. Successivement on a toujours une phase d’ouverture.

ON
PHOTOCELLULE 
EN OUVERTURE 

OFF Photocellule active seulement pendant la fermeture, quand elle est interceptée le 
portail ouvre.

DIP 4

Active le TEST des dispositfis connectés aux bornes (10)-(11)-(12): Si les dispositifs 
seront parfaitement fonctionnant le cycle pourra commencer, en cas contraire 
quelque clignotement prolongé indiquera l’anomalie.

•  Borne (10 - “PHOTO”): alimenter les émetteurs des photocellules par la borne (16) 
    et les récepteurs par la borne (15  - ” 24Vac”). Au début de la manoeuvre la courant 
    sera coupée aux émetteurs par 1 s et puis donnée de nouveau pour en vérifier le 
    correct fonctionnement.

•  Borne (11 - “SAFETY”) et (12 si DIP1_10=ON ) : La valeur résistive 8K2Ω est 
   vérifiée.

Active  ENERGY SAVING: Il y aura de la tension sur la borne (16) seulement pendant 
la manoeuvre. Au repos les led seront éteints.

ON

Désactive le test des dispositifs de sécurité.
Désactive ENERGY SAVING OFF

TEST  SECURITES
ENERGY SAVING

DIP 9

Active le fonctionnement du senseur tours moteur. Après une réduction du
nombre de tours du moteur (par ex. obstacle), le senseur intervient en bloquant le 
mouvement et inversant la direction par 1 s à fin de libérer l’obstacle. A la successive
impulsion de Start, le mouvement répart dans le sens de libération de l’obstacle.
ACTIVABLE SEULEMENT SI L’ENCODER EST PRESENT.

ONANTI
ECRASEMENT 

Désactive l’anti-écrasement.OFF

Désactive le pré-clignotement. OFF
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DIP 10

Borne 12 (SAFETY-STOP) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE 
SEULEMENT PENDANT L’OUVERTURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 12 

Borne 12 fonctionne comme STOP.
L’activation du dispositif STOP cause un STOP immédiat de l’automation.

DescriptionDIP EtatFonction

10 - DIP SWITCHES DIP1

11 - DIP SWITCHES DIP2
Les réglages sont mémorisées pendant la phase de repos (portail fermé).
Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris

DIP 2

Electrofrein désactivé.

ON

OFF

DescriptionDIP EtatFonction

DIP 1

Active la fonction tentatives après l’intervention des sécurités. 
Après l'intervention du dispositif de sécurité SAFETY ou SAFETY-STOP (DIP 1_10 = 
ON) ou du SENSEUR TOURS MOTEUR et passés 10 s, l'automation essaiera, pour  
3 fois maxi,  reprendre le mouvement dans la direction qui avait été interrompue.
Après autre intervention du dispositif de sécurité, l'automation se bloque dans l’attente 
de commandes.  

ONTENTATIVES APRES 
INTERVENTION 

SECURITES

OFF Désactive la fonction.

ATTENTION! 
Une différente programmation de la fonction par rapport à la configuration pré-affichée 
par le constructeur, bien qu’elle permette, si effectuée d’une façon correcte, la 
réduction des cas d’arrêt de l'installation en position intérmediaire (à titre 
exemplificateur et pas exhaustif, pour la présence de frictions, vent et/ou obstacles sur 
la course de l'élement mobile), détermine, en tous les cas, une baisse du niveau de 
sécurité de la même installation et un conséquent danger pour l'intégrité des 
personnes.

Electrofrein activée.
Activer cette fonction quand le portail a une inertie excessive ou son mouvement 
excède les fins de course.ELECTROFREIN

DIP 3
ON

OFF

Fonctionnement avec encoder, l’encoder doit être sur le  moteur et connecté à la 
centrale.FONCTIONNEMENT

AVEC ENCODER
OU A TEMPS

Fonctionnement à temps.
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11 - DIP SWITCHES DIP2

DIP 4
ON

OFF

La manoeuvre ralentie commence 120cm avant l’ouverture/fermeture complète.
DISTANCE DE

RALENTISSEMENT
La manoeuvre ralentie commence 60cm avant l’ouverture/fermeture complète.

DIP 5
ON

OFF

Soft start  ACTIF
SOFT START

Soft start  DESACTIVE.

DIP 6

Borne 11 (SAFETY) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE EN 
OUVERTURE ET FERMETURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 11
(SAFETY) Borne 11 (SAFETY) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE SEULEMENT 

EN FERMETURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

DIP 7

Borne 8 (PED) fonctionne comme commande de PAUSE (N.O.)
Fonctionnement en réponse à la commande de PAUSE:
Portail fermé:  PAS INFLUENT
Pendant l’ouverture: Arrêt le mouvement et commence le timer fermeture 

            automatique (si la fermeture automaitique est désactivée PAS 
INFLUENT).

Portail ouvert: PAS INFLUENT 
Pendante la fermeture: PAS INFLUENT
La PAUSE se comporte comme la PAUSE de l'ouverture totale.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 8 (PED)

Borne 8 (PED) fonctionne comme commande de PIETON (N.O.)
La manoeuvre piéton est faite après la fermeture de ce contact-ci ou par le relais 2 
des récepteurs à 2 canaux à enclenchement.

Fonctionnement en réponse à la commande de PIETON:
Portail fermé:  OUVRE par le temps mémorisé
Pendant l’ouverture: PAS INFLUENT
Portail ouvert: Recharge le temps de la fermeture automatique si activé, au 

contraire FERME.
Pendant la fermeture: OUVRE partiellement

Interaction avec photocellule pendant la fermeture : OUVRE partiellement.
Interaction PED->START: OUVRE tout/FERME/STOP selon la logique poosée pour 

le START.
interaction START->PED: pendant l’ouverture pas influent, pendant la fermeture 

ouvre de nouveau, en pause ferme de nouveau si la 
fermeture automatique est désactivée.

COMMANDE SOUTENUE: le portail OUVRE partiellement et reste ouvert jusqu’à 
quand le contact reste fermé.

DescriptionDIP EtatFonction
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DIP 10

Borne 12 (SAFETY-STOP) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE 
SEULEMENT PENDANT L’OUVERTURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 12 

Borne 12 fonctionne comme STOP.
L’activation du dispositif STOP cause un STOP immédiat de l’automation.

DescriptionDIP EtatFonction

10 - DIP SWITCHES DIP1

11 - DIP SWITCHES DIP2
Les réglages sont mémorisées pendant la phase de repos (portail fermé).
Les réglages de DEFAULT sont indiquées en gris

DIP 2

Electrofrein désactivé.

ON

OFF

DescriptionDIP EtatFonction

DIP 1

Active la fonction tentatives après l’intervention des sécurités. 
Après l'intervention du dispositif de sécurité SAFETY ou SAFETY-STOP (DIP 1_10 = 
ON) ou du SENSEUR TOURS MOTEUR et passés 10 s, l'automation essaiera, pour  
3 fois maxi,  reprendre le mouvement dans la direction qui avait été interrompue.
Après autre intervention du dispositif de sécurité, l'automation se bloque dans l’attente 
de commandes.  

ONTENTATIVES APRES 
INTERVENTION 

SECURITES

OFF Désactive la fonction.

ATTENTION! 
Une différente programmation de la fonction par rapport à la configuration pré-affichée 
par le constructeur, bien qu’elle permette, si effectuée d’une façon correcte, la 
réduction des cas d’arrêt de l'installation en position intérmediaire (à titre 
exemplificateur et pas exhaustif, pour la présence de frictions, vent et/ou obstacles sur 
la course de l'élement mobile), détermine, en tous les cas, une baisse du niveau de 
sécurité de la même installation et un conséquent danger pour l'intégrité des 
personnes.

Electrofrein activée.
Activer cette fonction quand le portail a une inertie excessive ou son mouvement 
excède les fins de course.ELECTROFREIN

DIP 3
ON

OFF

Fonctionnement avec encoder, l’encoder doit être sur le  moteur et connecté à la 
centrale.FONCTIONNEMENT

AVEC ENCODER
OU A TEMPS

Fonctionnement à temps.
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11 - DIP SWITCHES DIP2

DIP 4
ON

OFF

La manoeuvre ralentie commence 120cm avant l’ouverture/fermeture complète.
DISTANCE DE

RALENTISSEMENT
La manoeuvre ralentie commence 60cm avant l’ouverture/fermeture complète.

DIP 5
ON

OFF

Soft start  ACTIF
SOFT START

Soft start  DESACTIVE.

DIP 6

Borne 11 (SAFETY) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE EN 
OUVERTURE ET FERMETURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 11
(SAFETY) Borne 11 (SAFETY) fonctionne comme BORD SENSIBLE ACTIVE SEULEMENT 

EN FERMETURE.
Après l’intervention du dispositif de sécurité, la centrale bloque le mouvement,  
l’inverse par 1 s et reste dans l’attente de commandes.

DIP 7

Borne 8 (PED) fonctionne comme commande de PAUSE (N.O.)
Fonctionnement en réponse à la commande de PAUSE:
Portail fermé:  PAS INFLUENT
Pendant l’ouverture: Arrêt le mouvement et commence le timer fermeture 

            automatique (si la fermeture automaitique est désactivée PAS 
INFLUENT).

Portail ouvert: PAS INFLUENT 
Pendante la fermeture: PAS INFLUENT
La PAUSE se comporte comme la PAUSE de l'ouverture totale.

ON

OFF

FONCTION
BORNE 8 (PED)

Borne 8 (PED) fonctionne comme commande de PIETON (N.O.)
La manoeuvre piéton est faite après la fermeture de ce contact-ci ou par le relais 2 
des récepteurs à 2 canaux à enclenchement.

Fonctionnement en réponse à la commande de PIETON:
Portail fermé:  OUVRE par le temps mémorisé
Pendant l’ouverture: PAS INFLUENT
Portail ouvert: Recharge le temps de la fermeture automatique si activé, au 

contraire FERME.
Pendant la fermeture: OUVRE partiellement

Interaction avec photocellule pendant la fermeture : OUVRE partiellement.
Interaction PED->START: OUVRE tout/FERME/STOP selon la logique poosée pour 

le START.
interaction START->PED: pendant l’ouverture pas influent, pendant la fermeture 

ouvre de nouveau, en pause ferme de nouveau si la 
fermeture automatique est désactivée.

COMMANDE SOUTENUE: le portail OUVRE partiellement et reste ouvert jusqu’à 
quand le contact reste fermé.

DescriptionDIP EtatFonction
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DIP 10
APPRENTISSAGE COURSE  ACTIFONAPPRENTISSAGE 

COURSE FONCTIONNEMENT STANDARDOFF

PAS UTILISE

Borne 17 (LAMPE TEMOIN) fonctionne comme Sortie LAMPE TEMOIN 24Vac 3W 
maxi. 
Clignotement lent en ouverture, allumée fixe en pause, clignotement rapide en 
fermeture. 

Borne 17 (LAMPE TEMOIN) fonctionne comme Sortie ELECTROSERRURE 24Vac 
3W max.
Il n’est pas possible d’alimenter l’électroserrure directement du borne 17, il est 
nécessaire utilser un relais et un transformateur extérieure.

DIP 9
ON
OFF

DIP 8

ON

OFF

FONCTION 
BORNE 17

(LAMPE TEMOIN)

PAS UTILISE

DescriptionDIP EtatFonction

12 - APPRENTISSAGE COURSE

Avertissements préliminaires:

• Pendant le mouvement d’apprentissage course, quelle que soit interaction avec commandes ou dispositfs de 
sécurité cause la fin de la procédure.

• Le cycle de mémorisation du temps PIETON pas completé avec succès DESACTIVE l’ouverture PIETON.
• L’apprentissage du piéton n’est pas possible sans avoir fait l’apprentissage course totale avant.
• Vérifier le correct positionnement des fins de course magnétiques, avec DIP1_4 en OFF, mouvoir le portail  

manuellement et vérifier la corrècte coupure des led FCC-FCA.

• Vérifier le DIP2_3, OFF (fonctionnement à temps) ou  ON (fonctionnement à encoder).

Procédure d’apprentissage course totale:

• Débloquer l’opérateur et positionner le portail entre les deux fins de course FCC-FCA, LED FCC-FCA  allumés.
• Positionner  DIP2_10 en OFF.
• Positionner  DIP2_10 en ON .
• Le led LEARN s’ allume fixe.
• Appuyer sur START pour commencer le cycle d’ apprentissage .
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le portail ouvrira jusqu’à quand il arrive au fin de course FCA . 
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le led LEARN clignotera pour indiquer la correcte mémorisation.
• Positionner le DIP2_10 en OFF. 

11 - DIP SWITCHES DIP2
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12 - APPRENTISSAGE COURSE

Procédure d’apprentissage course piéton:

• Débloquer l’opérateur et positionner le portail entre les deux fins de course FCC-FCA, LED FCC-FCA  allumés.
• Positionner  DIP2_10 en OFF.
• Positionner  DIP2_10 en ON .
• Le led LEARN s’ allume fixe.
• Appuyer sur PED  pour commencer le cycle d’ apprentissage .
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le portail ouvrira jusqu’à autre pression de la touche PED. En absence d’une pression de la touche PED, 

l’apprentissage terminera une fois arrivé au 70% de l’ouverture totale.
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le led LEARN clignotera pour indiquer la correcte mémorisation.
• Positionner le DIP2_10 en OFF . 

SENS Règle la sensibilité d’intervention du senseur tours moteur.
Tournant le trimmer dans le sens horairie, la sensibilité baisse. 

13 - REGLAGE TRIMMER

 Trimmer

PAUSE 

FORCE

SLOW 

Description

Règle le TEMPS de PAUSE de 2 à 220 s. La valeur augmente en tournant le trimmer dans le sens 
horaire. 

Règle le niveau de la FORCE/VITESSE moteur pendant la période de mouvement pas ralenti.
ATTENTION: Avec  réglages du trimmer inférieures au 20% et en fonction des 
caractéristiques de l’installation, c’est possible que le portail s’arrêt avant de compléter la 
course. Régler opportunement le trimmer évitant des réglages trop bas.

ATTENTION: Avec  réglages du trimmer inférieures au 20% et en fonction des 
caractéristiques de l’installation, c’est possible que le portail s’arrêt avant de compléter la 
course. Régler opportunement le trimmer évitant des réglages trop bas.

Règle le niveau de la FORCE/VITESSE moteur pendant la période de mouvement ralenti..
Réglages différents du minimum causent seulement une diminution de la force de poussée, mais pas 
un ralentissement visible.

 Default
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DIP 10
APPRENTISSAGE COURSE  ACTIFONAPPRENTISSAGE 

COURSE FONCTIONNEMENT STANDARDOFF

PAS UTILISE

Borne 17 (LAMPE TEMOIN) fonctionne comme Sortie LAMPE TEMOIN 24Vac 3W 
maxi. 
Clignotement lent en ouverture, allumée fixe en pause, clignotement rapide en 
fermeture. 

Borne 17 (LAMPE TEMOIN) fonctionne comme Sortie ELECTROSERRURE 24Vac 
3W max.
Il n’est pas possible d’alimenter l’électroserrure directement du borne 17, il est 
nécessaire utilser un relais et un transformateur extérieure.

DIP 9
ON
OFF

DIP 8

ON

OFF

FONCTION 
BORNE 17

(LAMPE TEMOIN)

PAS UTILISE

DescriptionDIP EtatFonction

12 - APPRENTISSAGE COURSE

Avertissements préliminaires:

• Pendant le mouvement d’apprentissage course, quelle que soit interaction avec commandes ou dispositfs de 
sécurité cause la fin de la procédure.

• Le cycle de mémorisation du temps PIETON pas completé avec succès DESACTIVE l’ouverture PIETON.
• L’apprentissage du piéton n’est pas possible sans avoir fait l’apprentissage course totale avant.
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• Positionner  DIP2_10 en ON .
• Le led LEARN s’ allume fixe.
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• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le portail ouvrira jusqu’à quand il arrive au fin de course FCA . 
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le led LEARN clignotera pour indiquer la correcte mémorisation.
• Positionner le DIP2_10 en OFF. 

11 - DIP SWITCHES DIP2
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12 - APPRENTISSAGE COURSE

Procédure d’apprentissage course piéton:

• Débloquer l’opérateur et positionner le portail entre les deux fins de course FCC-FCA, LED FCC-FCA  allumés.
• Positionner  DIP2_10 en OFF.
• Positionner  DIP2_10 en ON .
• Le led LEARN s’ allume fixe.
• Appuyer sur PED  pour commencer le cycle d’ apprentissage .
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le portail ouvrira jusqu’à autre pression de la touche PED. En absence d’une pression de la touche PED, 

l’apprentissage terminera une fois arrivé au 70% de l’ouverture totale.
• Le portail fermera jusqu’à quand il arrive au fin de course FCC.
• Le led LEARN clignotera pour indiquer la correcte mémorisation.
• Positionner le DIP2_10 en OFF . 

SENS Règle la sensibilité d’intervention du senseur tours moteur.
Tournant le trimmer dans le sens horairie, la sensibilité baisse. 

13 - REGLAGE TRIMMER

 Trimmer

PAUSE 

FORCE

SLOW 

Description

Règle le TEMPS de PAUSE de 2 à 220 s. La valeur augmente en tournant le trimmer dans le sens 
horaire. 

Règle le niveau de la FORCE/VITESSE moteur pendant la période de mouvement pas ralenti.
ATTENTION: Avec  réglages du trimmer inférieures au 20% et en fonction des 
caractéristiques de l’installation, c’est possible que le portail s’arrêt avant de compléter la 
course. Régler opportunement le trimmer évitant des réglages trop bas.

ATTENTION: Avec  réglages du trimmer inférieures au 20% et en fonction des 
caractéristiques de l’installation, c’est possible que le portail s’arrêt avant de compléter la 
course. Régler opportunement le trimmer évitant des réglages trop bas.

Règle le niveau de la FORCE/VITESSE moteur pendant la période de mouvement ralenti..
Réglages différents du minimum causent seulement une diminution de la force de poussée, mais pas 
un ralentissement visible.

 Default
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• Contrôler les enclenchements électriques: un mauvais branchement peut être nuisible tant pour la centrale que 
pour l'opérateur.

• Contrôler la correcte position des fins de course.
• Prévoir toujours les arrêts mécaniques en ouverture et fermeture.
• Contrôler le correct fonctionnement des photocellules et des dispositifs de sécuité.
• Contrôler que les moteurs soient bloqués et prêts pour le fonctionnement en position de PORTAIL  A LA MOITIE 

DE LA COURSE.
• Eliminer d’éventuels obstacles dans le rayon d'action du portail.
• Contrôler que la direction du mouvement du portail soit correcte:

• couper alimentation à la centrale.
• alimenter la centrale.
• donner une commande de START.
• contrôler que le portail soit en train d’ouvrir, en cas contraire vérifier le correct positionnement des fins 
  de course et répéter la procédure d’apprentissage course.

• Contrôler le correct fonctionnement de l'automation.

DESRCIZIONE MENU ( A ) 14 - VERIFICATIONS FINALES

DESRCIZIONE MENU ( A ) 15 - RECAPITULATION SIGNALISATIONS DE CLIGNOTEUR 

Dispositif Signalisation Effet

Photo interceptée au repos en présence de commande 
de START ( DIP1_5 = ON )

5 clignotements rapides Au relâchement ouvre

Bord sensible intercepté avant le mouvement 3 clignotements lents Porte bloquée

Test photo pas réussi 4 lclignotements lents Porte bloquée

Test bord sensible 8K2 pas réussi (borne 11) 2 clignotements lents Porte bloquée

Test bord sensible 8K2 pas réussi (borne 12) 1 clignotement lent Porte bloquée

Erreur Encoder 4 séries de 2 clignotements rapides Porte bloquée
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Déclaration de conformité CE
Le constructeur :                

GI.BI.DI. 

Via Abetone Brennero, 177/B,
46025 Poggio Rusco (MN) - ITALY

déclare que les produits ci-dessous :
APPAREIL ELECTRONIQUE SC230E

sont conformes aux Directives CEE suivantes :
• 

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
• 
• 

Date 21/01/2019                                      

S.r.l.

Directive LVD 2006/95/CE et modifications successives ;
• Directive EMC 2004/108/CE et modifications successives ;

EN60335-1,
EN61000-6-2, EN61000-6-3

Le Représentant légal 
Michele Prandi
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1 - TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

2 - TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN / FUNCTIES

WAARSCHUWING: Dit product werd gekeurd bij GI.BI.DI. voor de naleving of de kenmerken van het product perfect overeenkomen met de geldige richtlijnen. GI.BI.DI. 
behoudt zich het recht voor de technische gegevens te wijzigen zonder waarschuwing vooraf, als dat nodig is voor evolutie van het product.

VERWERKING: GI.BI.DI. adviseert om de kunststof componenten te recycleren en de elektronische componenten af te voeren naar erkende 
inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING HEEL AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.

Bedankt om te kiezen voor GIBIDI.

SC230E / AS05880-AS05885

230 Vac monofasig 50/60 Hz
1

230 Vac
230 Vac 40W max
24 Vac 3W max 

Inplugbaar
-20°C +60°C 

25 m

24 Vac 8W max

Elektronische besturing voor de automatisatie 
van een 230 Vac motor voor schuifhekken.

Apparatuur

Voeding
Aantal motoren
Voeding motor
Knipperlicht
Controlelampje

Ontvanger
Werkingstemperatuur
Max. vleugelbreedte

Voeding toebehoren

Type

• Rode signaliseringsled van de N.C. contacten (fotocel, veiligheid, eindschakelaar sluiting, eindschakelaar 
opening, stop/veiligheid).

• Groene signaliseringsled van de N.O. contacten (START en PED).
• Blauwe led voor de signalering.
• START en PED knoppen op de besturingseenheid.
• Werkingstijd met eindschakelaar of encoder met eindschakelaar.
• Aanleren van de volledige beweging door de juiste procedure.
• Instelbare opening voor de voetgangersdoorgang door de juiste procedure.
• Instelbare en uitsluitbare vertraging bij opening en sluiting.
• Soft start functie kan geactiveerd worden.
• Bewegingsstop en omkering voor 1 seconde na de tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen. Bij het volgende 

START commando herstart de beweging in dezelfde richting dat het obstakel is vrijgemaakt.
• Functie tegen inklemming door encoder zowel tijdens de standaard werking als in vertraagde modus.
• Veiligheidstest wordt uitgevoerd vóór de open- en sluitbeweging start.
• Klem ENERGIEBESPARING. De voorzieningen gevoed door deze klem zullen enkel gevoed worden tijdens de

werkingscyclus. De aansluiting op deze voedingsspanning maakt de TEST van de voorzieningen mogelijk voordat 
de beweging start.

• 1 ingang voor veiligheidsvoorziening instelbaar als NC of 8K2.
• 1 ingang instelbaar als veiligheidsvoorziening of STOP, NC of 8K2.

NL

LET OP: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN
Het is belangrijk voor de veiligheid van de personen dat deze aanwijzingen gevolgd worden.
Bewaar deze instructie handleiding.

3  - AANWIJZINGEN VOOR DE INSTALLATIE

4 - AANWIJZINGEN VOOR DE GEBRUIKER
• In geval van defecten of storingen dient u de elektrische voeding vóór de apparatuur af te koppelen en de hulp 

van de technische dienst in te roepen. 
• Controleer regelmatig de correcte werking van de beveiligingen. 
• Eventuele reparaties moeten uitgevoerd worden door gespecialiseerd personeel dat gebruik maakt van 

originele en gecertificeerde reserveonderdelen. 
• Het product mag niet gebruikt worden door kinderen of personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke capaciteiten, of zonder ervaring en kennis, of ze moeten op correcte wijze onderricht zijn. 
• Kom niet aan de besturing voor afstelling en/of onderhoud.

• Alvorens met de installatie te beginnen, is het belangrijk, dat een thermomagnetische schakelaar of een differentieel-
schakelaar met een maximale stroomsterkte van 10A stroomopwaarts van de installatie geplaatst wordt. De 
schakelaar moet een omnipolaire onderbreking van de contacten waarborgen, met een openingsafstand van 
minstens 3 mm.

• Differentieer en houd de vermogenkabels (met minimumdoorsnede van 1,5 mm²) altijd gescheiden van de 
signaalkabels (minimumdoorsnede van 0,5 mm²).

• Voer de verschillende aansluitingen uit en raadpleeg hiervoor de volgende tabellen en de bijgevoegde 
afbeelding van de besturing. Let er in het bijzonder op dat alle voorzieningen die met dezelfde N.C. (normaal 
gesloten) ingang verbonden worden in serie en dat alle voorzieningen die dezelfde N.O. (normaal open) 
ingang delen, in parallel worden aangesloten.

• Een verkeerde installatie of een verkeerd gebruik van het product kan de veiligheid van het systeem in gevaar brengen.
• Alle verpakkingsmaterialen moeten vanwege het mogelijke gevaar buiten het bereik van kinderen worden 

gehouden.
• De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid af voor een niet correcte werking van de automatisatie indien er 

geen originele onderdelen en accessoires worden gebruikt die geschikt zijn voor de voorziene toepassing.
• Na de installatie moet u steeds grondig controleren of zowel het systeem als de gebruikte voorzieningen 

correct werken.
• Deze handleiding richt zich tot personen die bevoegd zijn om “apparaten onder spanning” te installeren, en 

vandaar dat een goede kennis van de techniek verreist is. De installatie moet uitgevoerd worden door 
vakmensen die de geldende voorschriften in acht nemen.

• Het onderhoud moet uitgevoerd worden door gekwalificeerd personeel.
• Alvorens reiniging- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet de apparatuur van het elektriciteitsnet 

worden afgekoppeld.
• De hier beschreven apparatuur mag alleen gebruikt worden voor het gebruik waarvoor het ontworpen is.
• Controleer het gebruiksdoel en zorg ervoor dat alle benodigde voorzorgen worden genomen.
• Het gebruik van de producten en hun bestemming voor andere dan de voorziene gebruiksdoeleinden is niet 

door de fabrikant uitgetest, en dus vallen de uitgevoerde werkzaamheden volledig onder de 
verantwoordelijkheid van de installateur.

• Duid de automatisatie aan met behulp van duidelijke zichtbare waarschuwingsborden.
• Waarschuw de gebruiker dat kinderen en huisdieren zich niet in de buurt van de poort mogen ophouden.
• Bescherm op een geschikte manier de gevaarpunten (bijvoorbeeld met behulp van veiligheidslijsten).
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2 - TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN / FUNCTIES

WAARSCHUWING: Dit product werd gekeurd bij GI.BI.DI. voor de naleving of de kenmerken van het product perfect overeenkomen met de geldige richtlijnen. GI.BI.DI. 
behoudt zich het recht voor de technische gegevens te wijzigen zonder waarschuwing vooraf, als dat nodig is voor evolutie van het product.

VERWERKING: GI.BI.DI. adviseert om de kunststof componenten te recycleren en de elektronische componenten af te voeren naar erkende 
inzamelpunten, om te voorkomen dat het milieu verontreinigd wordt door vervuilende stoffen.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING HEEL AANDACHTIG ALVORENS DE INSTALLATIE AAN TE VATTEN.

Bedankt om te kiezen voor GIBIDI.

SC230E / AS05880-AS05885

230 Vac monofasig 50/60 Hz
1

230 Vac
230 Vac 40W max
24 Vac 3W max 

Inplugbaar
-20°C +60°C 

25 m

24 Vac 8W max

Elektronische besturing voor de automatisatie 
van een 230 Vac motor voor schuifhekken.

Apparatuur

Voeding
Aantal motoren
Voeding motor
Knipperlicht
Controlelampje

Ontvanger
Werkingstemperatuur
Max. vleugelbreedte

Voeding toebehoren

Type

• Rode signaliseringsled van de N.C. contacten (fotocel, veiligheid, eindschakelaar sluiting, eindschakelaar 
opening, stop/veiligheid).

• Groene signaliseringsled van de N.O. contacten (START en PED).
• Blauwe led voor de signalering.
• START en PED knoppen op de besturingseenheid.
• Werkingstijd met eindschakelaar of encoder met eindschakelaar.
• Aanleren van de volledige beweging door de juiste procedure.
• Instelbare opening voor de voetgangersdoorgang door de juiste procedure.
• Instelbare en uitsluitbare vertraging bij opening en sluiting.
• Soft start functie kan geactiveerd worden.
• Bewegingsstop en omkering voor 1 seconde na de tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen. Bij het volgende 

START commando herstart de beweging in dezelfde richting dat het obstakel is vrijgemaakt.
• Functie tegen inklemming door encoder zowel tijdens de standaard werking als in vertraagde modus.
• Veiligheidstest wordt uitgevoerd vóór de open- en sluitbeweging start.
• Klem ENERGIEBESPARING. De voorzieningen gevoed door deze klem zullen enkel gevoed worden tijdens de

werkingscyclus. De aansluiting op deze voedingsspanning maakt de TEST van de voorzieningen mogelijk voordat 
de beweging start.

• 1 ingang voor veiligheidsvoorziening instelbaar als NC of 8K2.
• 1 ingang instelbaar als veiligheidsvoorziening of STOP, NC of 8K2.

NL

LET OP: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN
Het is belangrijk voor de veiligheid van de personen dat deze aanwijzingen gevolgd worden.
Bewaar deze instructie handleiding.

3  - AANWIJZINGEN VOOR DE INSTALLATIE

4 - AANWIJZINGEN VOOR DE GEBRUIKER
• In geval van defecten of storingen dient u de elektrische voeding vóór de apparatuur af te koppelen en de hulp 

van de technische dienst in te roepen. 
• Controleer regelmatig de correcte werking van de beveiligingen. 
• Eventuele reparaties moeten uitgevoerd worden door gespecialiseerd personeel dat gebruik maakt van 

originele en gecertificeerde reserveonderdelen. 
• Het product mag niet gebruikt worden door kinderen of personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke capaciteiten, of zonder ervaring en kennis, of ze moeten op correcte wijze onderricht zijn. 
• Kom niet aan de besturing voor afstelling en/of onderhoud.

• Alvorens met de installatie te beginnen, is het belangrijk, dat een thermomagnetische schakelaar of een differentieel-
schakelaar met een maximale stroomsterkte van 10A stroomopwaarts van de installatie geplaatst wordt. De 
schakelaar moet een omnipolaire onderbreking van de contacten waarborgen, met een openingsafstand van 
minstens 3 mm.

• Differentieer en houd de vermogenkabels (met minimumdoorsnede van 1,5 mm²) altijd gescheiden van de 
signaalkabels (minimumdoorsnede van 0,5 mm²).

• Voer de verschillende aansluitingen uit en raadpleeg hiervoor de volgende tabellen en de bijgevoegde 
afbeelding van de besturing. Let er in het bijzonder op dat alle voorzieningen die met dezelfde N.C. (normaal 
gesloten) ingang verbonden worden in serie en dat alle voorzieningen die dezelfde N.O. (normaal open) 
ingang delen, in parallel worden aangesloten.

• Een verkeerde installatie of een verkeerd gebruik van het product kan de veiligheid van het systeem in gevaar brengen.
• Alle verpakkingsmaterialen moeten vanwege het mogelijke gevaar buiten het bereik van kinderen worden 

gehouden.
• De fabrikant wijst elke verantwoordelijkheid af voor een niet correcte werking van de automatisatie indien er 

geen originele onderdelen en accessoires worden gebruikt die geschikt zijn voor de voorziene toepassing.
• Na de installatie moet u steeds grondig controleren of zowel het systeem als de gebruikte voorzieningen 

correct werken.
• Deze handleiding richt zich tot personen die bevoegd zijn om “apparaten onder spanning” te installeren, en 

vandaar dat een goede kennis van de techniek verreist is. De installatie moet uitgevoerd worden door 
vakmensen die de geldende voorschriften in acht nemen.

• Het onderhoud moet uitgevoerd worden door gekwalificeerd personeel.
• Alvorens reiniging- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet de apparatuur van het elektriciteitsnet 

worden afgekoppeld.
• De hier beschreven apparatuur mag alleen gebruikt worden voor het gebruik waarvoor het ontworpen is.
• Controleer het gebruiksdoel en zorg ervoor dat alle benodigde voorzorgen worden genomen.
• Het gebruik van de producten en hun bestemming voor andere dan de voorziene gebruiksdoeleinden is niet 

door de fabrikant uitgetest, en dus vallen de uitgevoerde werkzaamheden volledig onder de 
verantwoordelijkheid van de installateur.

• Duid de automatisatie aan met behulp van duidelijke zichtbare waarschuwingsborden.
• Waarschuw de gebruiker dat kinderen en huisdieren zich niet in de buurt van de poort mogen ophouden.
• Bescherm op een geschikte manier de gevaarpunten (bijvoorbeeld met behulp van veiligheidslijsten).



50 SC230E 51SC230E

NL

5 - ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN: KLEMMENBORDEN

Ingang VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN.
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13 en open jumper SW3. 
Zie ook jumper SW3 en de werking van dip DIP2_6.

Beschrijving

M1

M2

M3

Klem

Voeding 230 Vac1

Positie Signaal

PHASE
Voeding 230 Vac2 NEUTR

Uitgang knipperlicht 230 Vac 40W.
Knippert langzaam tijdens opening, gaat uit tijdens pauze, knippert snel tijdens sluiting.

Ingang FOTOCEL (N.C.), zie werking DIP1_5. 
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13.

3

8

5

10

LAMP 

PED 

PHOTO 

Ingang START (N.O.). Zie DIP1_1 en DIP1_2.

Aansluiting motor 1 (zwarte kabel)

Aansluiting motor 2 (bruine kabel)

Ingang VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN/STOP selecteerbaar door DIP1_10. 
Zie beschrijving DIP1_10.
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13 en open jumper SW4.

GEMEENSCHAPPELIJKE INGANGEN-UITGANGEN

4

9

6

11

7

12

13

START 

MOT1

SAFETY 

MOT2

COM 

Gemeenschappelijke motor (blauwe kabel)MOT-COM 

SAFETY
/

STOP

Ingang PED (N.O.). Zie DIP2_7.

M4

14

16

19

COM 

IMP 

15

17

18

24Vac 

SPIA
(CONTROLE-

LAMPJE)

+12Vdc 

Voeding 24 Vac externe toebehoren (fotocellen, ontvanger, enz.) 8W Max
Voeding 24 Vac voor externe veiligheidsvoorzieningen met test, 8W max.
Voeding 24 Vac voor externe voorzieningen met ENERGIEBESPARING met test.
Zie werking DIPDIP1_4.

Ingang encoder (zwarte kabel)
Voeding encoder (bruine kabel)

Uitgang CONTROLELAMP 24 Vac 3W max.
Knippert langzaam tijdens opening, blijft branden tijdens de pauze, knippert snel 
tijdens sl.u iting.

ENERGY 
SAVING

GEMEENSCHAPPELIJKE INGANGEN-UITGANGEN, GEMEENSCHAPPELIJKE
ENCODER.

6 - ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN: FASTON

Faston

CN2 CN3
CN4 CN5

Beschrijving

Aansluiting aardingsdraad
Aansluiting motor condensator

7 - ZEKERINGEN

8 - SIGNALISERINGSLEDS

500 mA FAST
5 A

500 mA

FAST

FAST

F1
F2

F3

Positie Waarde Type

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de EINDSCHAKELAAR SLUITEN wordt bereikt.

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de EINDSCHAKELAAR OPENEN wordt bereikt.

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de fotocel onderbroken wordt, onderbreking van de straal.

Gaat aan wanneer het START commando is geactiveerd en gaat uit wanneer het wordt 
vrijgegeven.

Gaat aan wanneer de VOETGANGERSDOORGANG commando is geactiveerd en gaat 
uit wanneer het wordt vrijgegeven.

Brandt altijd. Gaat uit na de tussenkomst van de ingang STOP/STRIP.

Brandt altijd. Gaat uit na de tussenkomst van de STRIP ingang.

ROODFCC

ROODFCA

ROODPHOTO

GROENSTART

GROENPED

STOP

Signaal Kleur

ROOD

SAF ROOD

0,5s  ON - 0,5s OFF
0,5s ON - 2s OFF

X4 

BLAUWLEARN

ALTIJD AAN

0,5s ON 0,5 OFF
CONTINU

0,3s  ON - 0,3s OFF
0,3s ON - 0,3s OFF
0,3s ON -  1s OFF

CONTINU 

3s ON-1s OFF
CONTINU
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Beschermt de uitgang voedingsspanning TOEBEHOREN en 
VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

Beschermt de besturing bij ingang 230 Vac voedingsspanning

Beschrijving

Beschermt de besturing

Beschrijving

Fout ENCODER (afwezigheid of tussenkomst inklemming).

Aanleren mislukt. Er is een interventie geweest van de fotocel-stop-
veiligheidslijst-voetgangersdoorgang-eindschakelaar tijdens het 
aanleren van de beweging.

Aanleren correct uitgevoerd.
Plaats DIP2_10 terug op OFF.

De besturing is in de toestand voor het aanleren na de activering van 
DIP2_10.

Aanleren van de beweging noodzakelijk.
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5 - ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN: KLEMMENBORDEN

Ingang VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN.
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13 en open jumper SW3. 
Zie ook jumper SW3 en de werking van dip DIP2_6.

Beschrijving

M1

M2

M3

Klem

Voeding 230 Vac1

Positie Signaal

PHASE
Voeding 230 Vac2 NEUTR

Uitgang knipperlicht 230 Vac 40W.
Knippert langzaam tijdens opening, gaat uit tijdens pauze, knippert snel tijdens sluiting.

Ingang FOTOCEL (N.C.), zie werking DIP1_5. 
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13.

3

8

5

10

LAMP 

PED 

PHOTO 

Ingang START (N.O.). Zie DIP1_1 en DIP1_2.

Aansluiting motor 1 (zwarte kabel)

Aansluiting motor 2 (bruine kabel)

Ingang VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN/STOP selecteerbaar door DIP1_10. 
Zie beschrijving DIP1_10.
Indien niet gebruikt, maak een brug met klem nr. 13 en open jumper SW4.

GEMEENSCHAPPELIJKE INGANGEN-UITGANGEN

4

9

6

11

7

12

13

START 

MOT1

SAFETY 

MOT2

COM 

Gemeenschappelijke motor (blauwe kabel)MOT-COM 

SAFETY
/

STOP

Ingang PED (N.O.). Zie DIP2_7.

M4

14

16

19

COM 

IMP 

15

17

18

24Vac 

SPIA
(CONTROLE-

LAMPJE)

+12Vdc 

Voeding 24 Vac externe toebehoren (fotocellen, ontvanger, enz.) 8W Max
Voeding 24 Vac voor externe veiligheidsvoorzieningen met test, 8W max.
Voeding 24 Vac voor externe voorzieningen met ENERGIEBESPARING met test.
Zie werking DIPDIP1_4.

Ingang encoder (zwarte kabel)
Voeding encoder (bruine kabel)

Uitgang CONTROLELAMP 24 Vac 3W max.
Knippert langzaam tijdens opening, blijft branden tijdens de pauze, knippert snel 
tijdens sl.u iting.

ENERGY 
SAVING

GEMEENSCHAPPELIJKE INGANGEN-UITGANGEN, GEMEENSCHAPPELIJKE
ENCODER.

6 - ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN: FASTON

Faston

CN2 CN3
CN4 CN5

Beschrijving

Aansluiting aardingsdraad
Aansluiting motor condensator

7 - ZEKERINGEN

8 - SIGNALISERINGSLEDS

500 mA FAST
5 A

500 mA

FAST

FAST

F1
F2

F3

Positie Waarde Type

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de EINDSCHAKELAAR SLUITEN wordt bereikt.

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de EINDSCHAKELAAR OPENEN wordt bereikt.

Brandt altijd. Gaat uit wanneer de fotocel onderbroken wordt, onderbreking van de straal.

Gaat aan wanneer het START commando is geactiveerd en gaat uit wanneer het wordt 
vrijgegeven.

Gaat aan wanneer de VOETGANGERSDOORGANG commando is geactiveerd en gaat 
uit wanneer het wordt vrijgegeven.

Brandt altijd. Gaat uit na de tussenkomst van de ingang STOP/STRIP.

Brandt altijd. Gaat uit na de tussenkomst van de STRIP ingang.

ROODFCC

ROODFCA

ROODPHOTO

GROENSTART

GROENPED

STOP

Signaal Kleur

ROOD

SAF ROOD

0,5s  ON - 0,5s OFF
0,5s ON - 2s OFF

X4 

BLAUWLEARN

ALTIJD AAN

0,5s ON 0,5 OFF
CONTINU

0,3s  ON - 0,3s OFF
0,3s ON - 0,3s OFF
0,3s ON -  1s OFF

CONTINU 

3s ON-1s OFF
CONTINU

NL

Beschermt de uitgang voedingsspanning TOEBEHOREN en 
VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN

Beschermt de besturing bij ingang 230 Vac voedingsspanning

Beschrijving

Beschermt de besturing

Beschrijving

Fout ENCODER (afwezigheid of tussenkomst inklemming).

Aanleren mislukt. Er is een interventie geweest van de fotocel-stop-
veiligheidslijst-voetgangersdoorgang-eindschakelaar tijdens het 
aanleren van de beweging.

Aanleren correct uitgevoerd.
Plaats DIP2_10 terug op OFF.

De besturing is in de toestand voor het aanleren na de activering van 
DIP2_10.

Aanleren van de beweging noodzakelijk.
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9 - JUMPER SW3-SW4
De DEFAULT instellingen zijn aangegeven door de grijze achtergrond van het vakje

BeschrijvingJUMPER StatusFunctie

SW3 WERKING 
KLEM  11

N.C. voorzieningen zijn aangesloten op klem 11 (SAFETY).

Resistieve voorzieningen 8,2 KOhm (8K2) zijn aangesloten op klem 11 (SAFETY).

SW4 WERKING 
KLEM  12

N.C. voorzieningen zijn aangesloten op klem 12 (STOP/SAFETY).

Resistieve voorzieningen 8,2 KOhm (8K2) zijn aangesloten op klem 12
(STOP/SAFETY).

Beschrijving

DIP 1
DIP 2

DIP

OFF
OFF

StatusFunctie

STAP-NA-STAP
MET STOP

10 - DIP SWITCH DIP1
De instellingen worden opgeslagen tijdens de rust toestand van de motor (tijdens gesloten poort).

OFF
ONCONDOMINIUM

ON
OFFSTAP-NA-STAP

Als de START knop wordt ingedrukt: OPENT
Als de VOETGANGERSDOORGANG knop wordt ingedrukt: SLUIT
De VEILIGHEIDSLIJST, FOTOCEL ingangen, vertragingen en klembeveiliging zijn 
niet geactiveerd.
STOP (DIP1_10=OFF) is in werking.
Kan niet bediend worden met de afstandsbediening.

ON
ON

DODEMANS-
LOGICA

Werking na een START commando :
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   STOPT →
Ÿ Open poort        SLUIT→
Ÿ Tijdens de sluiting    STOPT→
Ÿ Na een STOP   keert de beweging om→

Gesloten poort

Werking na een START commando 
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   SLUIT→
Ÿ Open poort        SLUIT→
Ÿ Tijdens de sluiting   OPENT→

:
Gesloten poort

Werking na een START commando
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   NIET VAN TOEPASSING→
Ÿ Poort open      Herlaadt de automatische sluiting indien de automatische →

sluiting is geactiveerd, indien niet, sluit de poort.
Ÿ Tijdens de sluiting   OPENT→
COMMANDO CONTINU GESLOTEN: de poort OPENT en blijft open zolang het 
contact gesloten blijft.

 :
Gesloten poort

De standaard instellingen worden hieronder gemarkeerd met een grijze arcering.

NL

10 - DIP SWITCH DIP1

DIP 3
Schakelt het voorknipperen van 3 seconden in alvorens de motor in opening en 
sluiting in te schakelen.ON

VOORKNIPPEREN

DIP 8
Vermindert de pauzetijd tot 2 seconden na de interventie van de fotocellen.

Deactiveert de functie snel sluiten.

ON

OFF
SNEL OPNIEUW

SLUITEN

BeschrijvingDIP StatusFunctie

Deactiveert de vertragingsfunctie.

DIP 7

Activeert de vertragingsfunctie zowel bij opening als sluiting.
De vertragingssnelheid kan met potentiometer TR3 SLOW ingesteld worden. 
De vertragingsafstand kan met DIP2_4 ingesteld worden.

ON
VERTRAGING

OFF

DIP 6
Activeert de automatische sluiting na de pauzetijd die met de potentiometer 
TR1 PAUSE van 2 tot 220 sec. kan ingesteld worden.
Deactiveert de automatische sluiting.

ON

OFF
AUTOMATISCH 

OPNIEUW SLUITEN

DIP 5

Wanneer de fotocel tijdens opening of sluiting onderbroken wordt, wordt de 
beweging van de poort geblokkeerd tot na vrijmaking van de fotocellen.
Na de onderbreking herstart de beweging altijd met opening.

ON
FOTOCEL

TIJDENS OPENING

OFF Fotocel enkel ingeschakeld tijdens de sluiting, wanneer de fotocel onderbroken wordt 
gaat de poort terug open.

DIP 4

Activeert de TEST van de veiligheidsvoorzieningen die aangesloten zijn op de 
klemmen (10-11-12): indien de voorzieningen perfect werken, kan de cyclus starten, 
bij langdurig knipperen wijst dit op een storing.

• Klem (10-"PHOTO"): voed de zender van de fotocellen door klem (16) en de 
ontvanger door klem (15-"24 Vac"). Aan het begin van de beweging zal de 
voedingsspanning naar de zenders toe worden afgebroken voor 1 seconde en wordt 
vervolgens hersteld om de juiste werking te controleren.

• Klem (11-“SAFETY”) en (12 als DIP1_10=ON) : de 8K2Ω waarde is gecontroleerd.

Activeert de ENERGIEBESPARING: er zal enkel spanning aanwezig zijn op de klem 
(16) tijdens de beweging. In rust toestand blijven de leds uit.

ON

Deactiveert de test veiligheidsvoorzieningen.
Deactiveert de ENERGIEBESPARING.OFF

ENERGIEBESPARING
TEST

VEILIGHEIDS-
VOORZIENINGEN

DIP 9

Activeert de sensor motoromwentelingen. Na een verlaging van het aantal 
motoromwentelingen (bijv. obstakel), blokkeert de beweging van de poort en keert 
de beweging om voor 2 seconden om het obstakel vrij te maken. Bij een volgend 
START commando, herstart de beweging in de richting van het vrijmaken van het 
obstakel.
KAN ENKEL INGESCHAKELD WORDEN ALS ER EEN ENCODER IS.

ON
KLEMBEVEILIGING

Deactiveert de klembeveiliging.OFF

Schakelt het voorknipperen uit.OFF
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9 - JUMPER SW3-SW4
De DEFAULT instellingen zijn aangegeven door de grijze achtergrond van het vakje

BeschrijvingJUMPER StatusFunctie

SW3 WERKING 
KLEM  11

N.C. voorzieningen zijn aangesloten op klem 11 (SAFETY).

Resistieve voorzieningen 8,2 KOhm (8K2) zijn aangesloten op klem 11 (SAFETY).

SW4 WERKING 
KLEM  12

N.C. voorzieningen zijn aangesloten op klem 12 (STOP/SAFETY).

Resistieve voorzieningen 8,2 KOhm (8K2) zijn aangesloten op klem 12
(STOP/SAFETY).

Beschrijving

DIP 1
DIP 2

DIP

OFF
OFF

StatusFunctie

STAP-NA-STAP
MET STOP

10 - DIP SWITCH DIP1
De instellingen worden opgeslagen tijdens de rust toestand van de motor (tijdens gesloten poort).

OFF
ONCONDOMINIUM

ON
OFFSTAP-NA-STAP

Als de START knop wordt ingedrukt: OPENT
Als de VOETGANGERSDOORGANG knop wordt ingedrukt: SLUIT
De VEILIGHEIDSLIJST, FOTOCEL ingangen, vertragingen en klembeveiliging zijn 
niet geactiveerd.
STOP (DIP1_10=OFF) is in werking.
Kan niet bediend worden met de afstandsbediening.

ON
ON

DODEMANS-
LOGICA

Werking na een START commando :
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   STOPT →
Ÿ Open poort        SLUIT→
Ÿ Tijdens de sluiting    STOPT→
Ÿ Na een STOP   keert de beweging om→

Gesloten poort

Werking na een START commando 
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   SLUIT→
Ÿ Open poort        SLUIT→
Ÿ Tijdens de sluiting   OPENT→

:
Gesloten poort

Werking na een START commando
Ÿ   OPENT→
Ÿ Tijdens de opening   NIET VAN TOEPASSING→
Ÿ Poort open      Herlaadt de automatische sluiting indien de automatische →

sluiting is geactiveerd, indien niet, sluit de poort.
Ÿ Tijdens de sluiting   OPENT→
COMMANDO CONTINU GESLOTEN: de poort OPENT en blijft open zolang het 
contact gesloten blijft.

 :
Gesloten poort

De standaard instellingen worden hieronder gemarkeerd met een grijze arcering.

NL

10 - DIP SWITCH DIP1

DIP 3
Schakelt het voorknipperen van 3 seconden in alvorens de motor in opening en 
sluiting in te schakelen.ON

VOORKNIPPEREN

DIP 8
Vermindert de pauzetijd tot 2 seconden na de interventie van de fotocellen.

Deactiveert de functie snel sluiten.

ON

OFF
SNEL OPNIEUW

SLUITEN

BeschrijvingDIP StatusFunctie

Deactiveert de vertragingsfunctie.

DIP 7

Activeert de vertragingsfunctie zowel bij opening als sluiting.
De vertragingssnelheid kan met potentiometer TR3 SLOW ingesteld worden. 
De vertragingsafstand kan met DIP2_4 ingesteld worden.

ON
VERTRAGING

OFF

DIP 6
Activeert de automatische sluiting na de pauzetijd die met de potentiometer 
TR1 PAUSE van 2 tot 220 sec. kan ingesteld worden.
Deactiveert de automatische sluiting.

ON

OFF
AUTOMATISCH 

OPNIEUW SLUITEN

DIP 5

Wanneer de fotocel tijdens opening of sluiting onderbroken wordt, wordt de 
beweging van de poort geblokkeerd tot na vrijmaking van de fotocellen.
Na de onderbreking herstart de beweging altijd met opening.

ON
FOTOCEL

TIJDENS OPENING

OFF Fotocel enkel ingeschakeld tijdens de sluiting, wanneer de fotocel onderbroken wordt 
gaat de poort terug open.

DIP 4

Activeert de TEST van de veiligheidsvoorzieningen die aangesloten zijn op de 
klemmen (10-11-12): indien de voorzieningen perfect werken, kan de cyclus starten, 
bij langdurig knipperen wijst dit op een storing.

• Klem (10-"PHOTO"): voed de zender van de fotocellen door klem (16) en de 
ontvanger door klem (15-"24 Vac"). Aan het begin van de beweging zal de 
voedingsspanning naar de zenders toe worden afgebroken voor 1 seconde en wordt 
vervolgens hersteld om de juiste werking te controleren.

• Klem (11-“SAFETY”) en (12 als DIP1_10=ON) : de 8K2Ω waarde is gecontroleerd.

Activeert de ENERGIEBESPARING: er zal enkel spanning aanwezig zijn op de klem 
(16) tijdens de beweging. In rust toestand blijven de leds uit.

ON

Deactiveert de test veiligheidsvoorzieningen.
Deactiveert de ENERGIEBESPARING.OFF

ENERGIEBESPARING
TEST

VEILIGHEIDS-
VOORZIENINGEN

DIP 9

Activeert de sensor motoromwentelingen. Na een verlaging van het aantal 
motoromwentelingen (bijv. obstakel), blokkeert de beweging van de poort en keert 
de beweging om voor 2 seconden om het obstakel vrij te maken. Bij een volgend 
START commando, herstart de beweging in de richting van het vrijmaken van het 
obstakel.
KAN ENKEL INGESCHAKELD WORDEN ALS ER EEN ENCODER IS.

ON
KLEMBEVEILIGING

Deactiveert de klembeveiliging.OFF

Schakelt het voorknipperen uit.OFF
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DIP 10

Klem 12 (SAFETY-STOP) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ENKEL ACTIEF TIJDENS 
DE OPENING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen stopt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

ON

OFF

FUNCTIE 
KLEM 12 

Klem 12 werkt als STOP.
De activering van de STOP voorziening veroorzaakt een onmiddellijke STOP van 
de automatisatie.

BeschrijvingDIP StatusFunctie

10 - DIP SWITCH DIP1

11 - DIP SWITCH DIP2
De instellingen worden opgeslagen tijdens de rust toestand van de motor (tijdens gesloten poort).
De standaard instellingen worden hieronder gemarkeerd met een grijze arcering.

DIP 2

Deactiveert de elektronische rem.

ON

OFF

BeschrijvingDIP StatusFunctie

DIP 1

Activeert de functie “pogingen na de interventie van de veiligheidsvoorzieningen”.
Na tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen SAFETY of SAFETY-STOP (DIP 
10 = ON) of de SENSOR MOTOROMWENTELINGEN, zal na 10 seconden de 
automatisatie tot max. 3 maal toe proberen om de beweging te herstarten in 
richting dat het werd gestopt.
Na een bijkomende interventie van de veiligheidsvoorzieningen zal de 
automatisatie stoppen en wachten op een commando.

ON
POGING NA DE
INTERVENTIE

VAN DE
VEILIGHEIDS-

VOORZIENINGEN

OFF Deactiveert de functie.

OPGELET!
Een 
correct uitgevoerd zal een vermindering geven van het aantal stopplaatsen van het 
systeem in een tussenstand als gevolg van aanwezige wrijvingen, wind en/of 
obstakels tijdens de beweging maar eveneens een verlaging van het 
veiligheidsniveau van hetzelfde systeem en een bijkomend gevaar voor 
personenveiligheid.

instelling van deze functie verschillend van de instelling van de fabrikant indien 

Activeert de elektronische rem.
Activeer deze functie bij een overmatige inertie van de poort of wanneer de poort 
zijn eindschakelaars voorbij loopt.

ELEKTRONISCHE 
REM

DIP 3
ON

OFF

Werking met encoder, de encoder moet aanwezig zijn op de motor en verbonden 
zijn met de besturing.ENCODER OF 

WERKINGSTIJD
Werkingstijd.

NL

11 - DIP SWITCH DIP2

DIP 4
ON

OFF

De vertraagde beweging begint 120 cm vóór de totale opening/sluiting.
VERTRAGINGS-

AFSTAND
De vertraagde beweging begint 60 cm vóór de totale opening/sluiting.

DIP 5
ON

OFF

Soft start geactiveerd.
SOFT START

Soft start gedeactiveerd.

DIP 6

Klem 11 (SAFETY) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ACTIEF TIJDENS OPENING EN 
SLUITING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorziening vergrendelt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

ON

OFF

KLEM 11
(VEILIGHEID)

FUNCTIE Klem 11 (SAFETY) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ENKEL ACTIEF BIJ SLUITING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorziening vergrendelt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

DIP 7

Ingang VOETGANGERSDOORGANG (N.O)

Werking na een VOETGANGERSDOORGANG commando:
Gesloten poort: NIET VAN TOEPASSING
Tijdens de opening: Stopt de beweging en start de timer van de automatische 
sluiting (NIET VAN TOEPASSING als de automatische sluiting is gedeactiveerd).
Open poort: NIET VAN TOEPASSING
Tijdens de sluiting: NIET VAN TOEPASSING
De PAUZE handelt zoals de PAUZEvoor een totale opening.

ON

OFF

KLEM 8 (PED)
FUNCTIE

Ingang VOETGANGERSDOORGANG (N.O.)
De voetgangersdoorgang beweging wordt gemaakt na de sluiting van dit contact 
of door relais 2 van de 2-kanaals inplug ontvanger.

Werking na een VOETGANGERSDOORGANG commando:
Gesloten poort: OPENT voor de opgeslagen tijd
Tijdens de opening: NIET VAN TOEPASSING
Open poort: indien geactiveerd herlaadt de tijd voor automatische sluiting, indien 
niet sluit de poort.
Tijdens de sluiting: OPENT gedeeltelijk

Wisselwerking met fotocel tijdens sluiting: OPENT gedeeltelijk.
Wisselwerking PED-> START: OPENT alles /SLUIT/STOPT volgens de logica die 

         is ingesteld voor START.
Wisselwerking START-> PED: tijdens de opening niet van toepassing, opent 

         opnieuw tijdens de sluiting, sluit in pauze indien de 
         automatische sluiting is gedeactiveerd.

COMMANDO CONTINU GESLOTEN: de poort OPENT gedeeltelijk en blijft open 
   zolang het contact gesloten blijft.

BeschrijvingDIP StatusFunctie
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DIP 10

Klem 12 (SAFETY-STOP) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ENKEL ACTIEF TIJDENS 
DE OPENING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen stopt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

ON

OFF

FUNCTIE 
KLEM 12 

Klem 12 werkt als STOP.
De activering van de STOP voorziening veroorzaakt een onmiddellijke STOP van 
de automatisatie.

BeschrijvingDIP StatusFunctie

10 - DIP SWITCH DIP1

11 - DIP SWITCH DIP2
De instellingen worden opgeslagen tijdens de rust toestand van de motor (tijdens gesloten poort).
De standaard instellingen worden hieronder gemarkeerd met een grijze arcering.

DIP 2

Deactiveert de elektronische rem.

ON

OFF

BeschrijvingDIP StatusFunctie

DIP 1

Activeert de functie “pogingen na de interventie van de veiligheidsvoorzieningen”.
Na tussenkomst van de veiligheidsvoorzieningen SAFETY of SAFETY-STOP (DIP 
10 = ON) of de SENSOR MOTOROMWENTELINGEN, zal na 10 seconden de 
automatisatie tot max. 3 maal toe proberen om de beweging te herstarten in 
richting dat het werd gestopt.
Na een bijkomende interventie van de veiligheidsvoorzieningen zal de 
automatisatie stoppen en wachten op een commando.

ON
POGING NA DE
INTERVENTIE

VAN DE
VEILIGHEIDS-

VOORZIENINGEN

OFF Deactiveert de functie.

OPGELET!
Een 
correct uitgevoerd zal een vermindering geven van het aantal stopplaatsen van het 
systeem in een tussenstand als gevolg van aanwezige wrijvingen, wind en/of 
obstakels tijdens de beweging maar eveneens een verlaging van het 
veiligheidsniveau van hetzelfde systeem en een bijkomend gevaar voor 
personenveiligheid.

instelling van deze functie verschillend van de instelling van de fabrikant indien 

Activeert de elektronische rem.
Activeer deze functie bij een overmatige inertie van de poort of wanneer de poort 
zijn eindschakelaars voorbij loopt.

ELEKTRONISCHE 
REM

DIP 3
ON

OFF

Werking met encoder, de encoder moet aanwezig zijn op de motor en verbonden 
zijn met de besturing.ENCODER OF 

WERKINGSTIJD
Werkingstijd.

NL

11 - DIP SWITCH DIP2

DIP 4
ON

OFF

De vertraagde beweging begint 120 cm vóór de totale opening/sluiting.
VERTRAGINGS-

AFSTAND
De vertraagde beweging begint 60 cm vóór de totale opening/sluiting.

DIP 5
ON

OFF

Soft start geactiveerd.
SOFT START

Soft start gedeactiveerd.

DIP 6

Klem 11 (SAFETY) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ACTIEF TIJDENS OPENING EN 
SLUITING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorziening vergrendelt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

ON

OFF

KLEM 11
(VEILIGHEID)

FUNCTIE Klem 11 (SAFETY) werkt als VEILIGHEIDSLIJST ENKEL ACTIEF BIJ SLUITING.
Na de tussenkomst van de veiligheidsvoorziening vergrendelt de besturing de 
beweging, keert de beweging om voor 1 seconde en wacht op een commando.

DIP 7

Ingang VOETGANGERSDOORGANG (N.O)

Werking na een VOETGANGERSDOORGANG commando:
Gesloten poort: NIET VAN TOEPASSING
Tijdens de opening: Stopt de beweging en start de timer van de automatische 
sluiting (NIET VAN TOEPASSING als de automatische sluiting is gedeactiveerd).
Open poort: NIET VAN TOEPASSING
Tijdens de sluiting: NIET VAN TOEPASSING
De PAUZE handelt zoals de PAUZEvoor een totale opening.

ON

OFF

KLEM 8 (PED)
FUNCTIE

Ingang VOETGANGERSDOORGANG (N.O.)
De voetgangersdoorgang beweging wordt gemaakt na de sluiting van dit contact 
of door relais 2 van de 2-kanaals inplug ontvanger.

Werking na een VOETGANGERSDOORGANG commando:
Gesloten poort: OPENT voor de opgeslagen tijd
Tijdens de opening: NIET VAN TOEPASSING
Open poort: indien geactiveerd herlaadt de tijd voor automatische sluiting, indien 
niet sluit de poort.
Tijdens de sluiting: OPENT gedeeltelijk

Wisselwerking met fotocel tijdens sluiting: OPENT gedeeltelijk.
Wisselwerking PED-> START: OPENT alles /SLUIT/STOPT volgens de logica die 

         is ingesteld voor START.
Wisselwerking START-> PED: tijdens de opening niet van toepassing, opent 

         opnieuw tijdens de sluiting, sluit in pauze indien de 
         automatische sluiting is gedeactiveerd.

COMMANDO CONTINU GESLOTEN: de poort OPENT gedeeltelijk en blijft open 
   zolang het contact gesloten blijft.

BeschrijvingDIP StatusFunctie
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DIP 10
AANLEREN VAN DE BEWEGING GEACTIVEERD.ONAANLEREN VAN

DE BEWEGING STANDAARD WERKING.OFF

NIET GEBRUIKT

Klem 17 (CONTROLELAMP) werkt als uitgang CONTROLELAMP 24 Vac 3W max.
Langzaam knipperen bij opening, continu aan in pauze, snel knipperen bij sluiting.

Klem 17 (CONTROLELAMP) werkt als uitgang ELEKTRISCH SLOT 24 Vac 3W 
max. Het is niet mogelijk om het elektrische slot direct vanaf klem 17 te voeden, 
men moet verplicht een relais en een externe transformator gebruiken.

DIP 9
ON
OFF

DIP 8
ON

OFF

KLEM 17
(CONTROLELAMP)

FUNCTIE

NIET GEBRUIKT

BeschrijvingDIP StatusFunctie

12 - AANLEREN VAN DE VOLLEDIGE BEWEGING

Voorlopige waarschuwingen:

• Tijdens het aanleren van de beweging zal elke interactie met commando's of veiligheidsvoorzieningen het 
einde van de procedure veroorzaken.

• Indien de opslagcyclus van de VOETGANGERS tijd niet succesvol is voltooid dan wordt de VOETGANGER 
opening uitgeschakeld.

• Het aanleren van de voetgangersdoorgang is niet mogelijk vooraleer men het aanleren van de volledige 
beweging heeft uitgevoerd.

• Controleer de correcte plaatsing van de magnetische eindschakelaars met DIP1_4 op OFF, beweeg de poort 
manueel en controleer de correcte uitschakeling van de FCC-FCA leds.

• Controleer DIP2_3, OFF (werkingstijd) ofwel ON (werking met encoder).

Procedure voor het aanleren van de volledige beweging:

• Ontgrendel de motor en plaats de poort tussen de twee eindschakelaars FCC-FCA, LED FCC-FCA.
• Plaats DIP2_10 op OFF.
• Plaats DIP2_10 op ON.
• De led LEARN gaat branden.
• Druk op START op de cyclus aanleren te beginnen.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC
• De poort opent tot aan de eindschakelaar FCA.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De led LEARN zal knipperen om aan te geven dat alles correct is opgeslagen in het geheugen.
• Plaats DIP2_10 op OFF

11 - DIP SWITCH DIP2

NL

SENS Regelt de interventie gevoeligheid van de sensor motoromwentelingen.
Uurwijzerzin draaien verlaagt de gevoeligheid.

13 - AFSTELLING POTENTIOMETERS

  Potentiometer

PAUSE 

FORCE

SLOW 

Beschrijving

Uurwijzerzin draaien verhoogt de PAUZETIJD van 2 tot 220 seconden.

Uurwijzerzin draaien verhoogt de KRACHT/SNELHEID van de motor tijdens de niet 
vertraagde beweging.

OPGELET:  Indien de potentiometer op minder dan 20 % wordt ingesteld en volgens de
kenmerken van het systeem, bestaat de mogelijkheid dat de poort stopt voor de 
eindschakelaar. De potentiometer moet op de juiste manier afgesteld worden en te lage 
instellingen dienen vermeden te worden.

OPGELET:  Indien de potentiometer op minder dan 20% wordt ingesteld en volgens
de kenmerken van het systeem, bestaat de mogelijkheid dat de poort stopt voor de 
eindschakelaar. De potentiometer moet op de juiste manier afgesteld worden en te lage 
instellingen dienen vermeden te worden.

Uurwijzerzin draaien verhoogt de KRACHT/SNELHEID van de motor tijdens de vertraagde 
beweging. Aanpassingen verschillend van het minimum kunnen een vermindering van de 
duwkracht veroorzaken, maar geen zichtbare vertragingen.

 Standaard

Procedure voor het aanleren van voetgangersdoorgang beweging:

• Ontgrendel de motor en plaats de poort tussen de twee eindschakelaars FCC-FCA, LED FCC-FCA.
• Plaats DIP2_10 op OFF.
• Plaats DIP2_10 op ON.
• De led LEARN gaat branden.
• Druk op PED om de aanleer cyclus te starten.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De poort opent tot er opnieuw op de PED knop gedrukt wordt. Indien er niet op de PED knop gedrukt wordt, zal het 

aanleren stoppen wanneer 70% van de volledige opening bereikt is.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De led LEARN zal knipperen om aan te geven dat alles correct is opgeslagen in het geheugen.
• Plaats DIP2_10 op OFF .
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DIP 10
AANLEREN VAN DE BEWEGING GEACTIVEERD.ONAANLEREN VAN

DE BEWEGING STANDAARD WERKING.OFF

NIET GEBRUIKT

Klem 17 (CONTROLELAMP) werkt als uitgang CONTROLELAMP 24 Vac 3W max.
Langzaam knipperen bij opening, continu aan in pauze, snel knipperen bij sluiting.

Klem 17 (CONTROLELAMP) werkt als uitgang ELEKTRISCH SLOT 24 Vac 3W 
max. Het is niet mogelijk om het elektrische slot direct vanaf klem 17 te voeden, 
men moet verplicht een relais en een externe transformator gebruiken.

DIP 9
ON
OFF

DIP 8
ON

OFF

KLEM 17
(CONTROLELAMP)

FUNCTIE

NIET GEBRUIKT

BeschrijvingDIP StatusFunctie

12 - AANLEREN VAN DE VOLLEDIGE BEWEGING

Voorlopige waarschuwingen:

• Tijdens het aanleren van de beweging zal elke interactie met commando's of veiligheidsvoorzieningen het 
einde van de procedure veroorzaken.

• Indien de opslagcyclus van de VOETGANGERS tijd niet succesvol is voltooid dan wordt de VOETGANGER 
opening uitgeschakeld.

• Het aanleren van de voetgangersdoorgang is niet mogelijk vooraleer men het aanleren van de volledige 
beweging heeft uitgevoerd.

• Controleer de correcte plaatsing van de magnetische eindschakelaars met DIP1_4 op OFF, beweeg de poort 
manueel en controleer de correcte uitschakeling van de FCC-FCA leds.

• Controleer DIP2_3, OFF (werkingstijd) ofwel ON (werking met encoder).

Procedure voor het aanleren van de volledige beweging:

• Ontgrendel de motor en plaats de poort tussen de twee eindschakelaars FCC-FCA, LED FCC-FCA.
• Plaats DIP2_10 op OFF.
• Plaats DIP2_10 op ON.
• De led LEARN gaat branden.
• Druk op START op de cyclus aanleren te beginnen.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC
• De poort opent tot aan de eindschakelaar FCA.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De led LEARN zal knipperen om aan te geven dat alles correct is opgeslagen in het geheugen.
• Plaats DIP2_10 op OFF

11 - DIP SWITCH DIP2

NL

SENS Regelt de interventie gevoeligheid van de sensor motoromwentelingen.
Uurwijzerzin draaien verlaagt de gevoeligheid.

13 - AFSTELLING POTENTIOMETERS

  Potentiometer

PAUSE 

FORCE

SLOW 

Beschrijving

Uurwijzerzin draaien verhoogt de PAUZETIJD van 2 tot 220 seconden.

Uurwijzerzin draaien verhoogt de KRACHT/SNELHEID van de motor tijdens de niet 
vertraagde beweging.

OPGELET:  Indien de potentiometer op minder dan 20 % wordt ingesteld en volgens de
kenmerken van het systeem, bestaat de mogelijkheid dat de poort stopt voor de 
eindschakelaar. De potentiometer moet op de juiste manier afgesteld worden en te lage 
instellingen dienen vermeden te worden.

OPGELET:  Indien de potentiometer op minder dan 20% wordt ingesteld en volgens
de kenmerken van het systeem, bestaat de mogelijkheid dat de poort stopt voor de 
eindschakelaar. De potentiometer moet op de juiste manier afgesteld worden en te lage 
instellingen dienen vermeden te worden.

Uurwijzerzin draaien verhoogt de KRACHT/SNELHEID van de motor tijdens de vertraagde 
beweging. Aanpassingen verschillend van het minimum kunnen een vermindering van de 
duwkracht veroorzaken, maar geen zichtbare vertragingen.

 Standaard

Procedure voor het aanleren van voetgangersdoorgang beweging:

• Ontgrendel de motor en plaats de poort tussen de twee eindschakelaars FCC-FCA, LED FCC-FCA.
• Plaats DIP2_10 op OFF.
• Plaats DIP2_10 op ON.
• De led LEARN gaat branden.
• Druk op PED om de aanleer cyclus te starten.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De poort opent tot er opnieuw op de PED knop gedrukt wordt. Indien er niet op de PED knop gedrukt wordt, zal het 

aanleren stoppen wanneer 70% van de volledige opening bereikt is.
• De poort sluit tot aan de eindschakelaar FCC.
• De led LEARN zal knipperen om aan te geven dat alles correct is opgeslagen in het geheugen.
• Plaats DIP2_10 op OFF .
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DESRCIZIONE MENU ( A ) 14 - EINDCONTROLES

• Controleer de elektrische aansluitingen: een foutieve aansluiting kan zowel schadelijk voor de besturing zijn 
als voor de bediener.

 

• Controleer de correcte positie van de eindschakelaars.
 

• Voorzie altijd mechanische aanslagen in de OPEN en GESLOTEN toestand.
 

• Controleer de werking van de fotocellen en van de veiligheidsvoorzieningen.
 

• Controleer dat de motor geblokkeerd is en klaar voor werking is in de toestand POORT HALF GEOPEND.
 

• Verwijder eventuele obstakels in het werkingsbereik van de poort.
 

• Controleer of de bewegingsrichting van de poort correct is:
• verwijder de voedingsspanning van de besturing.
• breng de besturing opnieuw onder spanning.
• geef dan een START commando.
• controleer dat de poort opent, controleer anders de correcte plaatsing van de eindschakelaars en 
herhaal de procedure voor het aanleren van de beweging.

 

• Controleer de juiste werking van de automatisatie.

DESRCIZIONE MENU ( A ) 15 - OVERZICHT SIGNALERINGEN KNIPPERLICHT

Storing Signalering Effect

Fotocel onderbroken in rust toestand en START 
commando aanwezig ( DIP1_5 = ON ) 5 snelle knippersignalen

Veiligheidslijst onderbroken voor de beweging 3 langzame knippersignalen

Test fotocellen mislukt 4 langzame knippersignalen

Test veiligheidslijst 8K2 mislukt (klem 11) 2 langzame knippersignalen

Test veiligheidslijst 8K2 mislukt (klem 12) 1 langzaam knippersignaal

Fout Encoder 4 reeksen van 2 snelle knippersignalen

Opent bij vrijgave

Poort geblokkeerd

Poort geblokkeerd

Poort geblokkeerd

Poort geblokkeerd

Poort geblokkeerd

NL

EG-conformiteitsverklaring 
De fabrikant :                

GI.BI.DI. 

Via Abetone Brennero, 177/B,
46025 Poggio Rusco (MN) - ITALY

verklaart dat de producten:
ELEKTRONISCHE BESTURING SC230E

conform zijn met de volgende :CEE-richtlijnen
• 

en dat de volgende geharmoniseerde normen toegepast werden:
• 
• 

Datum 21/01/2019                                      

S.r.l.

Richtlijn LVD 2006/95/CE en daaropvolgende wijzigingen;
• Richtlijn EMC 2004/108/CE en daaropvolgende wijzigingen;

EN60335-1,
EN61000-6-2, EN61000-6-3

De Wettelijke Vertegenwoordiger
Michele Prandi
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